
Číslo v CES: 5496 

Smlouva o projektu v rámci programu 
v 

Interreg V-A Ceská republika-Polsko 

(dále jen „Smlouva") 

Česká republika - Ministerstvo pro místní rozvoj 

se sídlem: Staroměstské nám. 6, Praha l, 11 O 15 

zastoupené: Jiří Horáček, ředitelem odboru evropské územní spolupráce 

IČ: 66 00 22 22 

bankovní spojení: ČNB Praha 1, Na příkopě 28 

číslo účtu: 34534-640057021/0710 

(dále jen „poskytovatel dotace") 

na straně jedné . 
a 

Województwo Dolnosl11skie 

se sídlem: ul. Wybrzeze Juliusza Slowackiego 12-14, 50-41 J Wroclaw 

zastoupený/jednající: Leszek Loch, Ředitel 

IČ: 931950 382 

DIČ: 899 22 33 911 

Plátce DPH 

(dále jen „Hlavní příjemce dotace") 
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na straně druhé 

uz.avřely dále uvedeného dne, měsíce a roku v souladu s programem Interreg V-A Česká republika -
Polsko, kterým se stanovují podmínky pro poskytnutí dotace v rámci programu Interreg V-A Česká 
republika - Polsko, vycházející zejména z: 

• Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 ze dne 17. prosince 2013 
o společných ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj, Evropského 
sociálního fondu, Fondu soudržnosti, Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova 
a Evropského námořního a rybářského fondu, o obecných ustanoveních ohledně Evropského 
fondu pro regionální rozvoj, Evropského sociálního fondu a Fondu soudržnosti a o zrušení 
nařízení (ES) č. 1083/2006, Úřední věstník Evropské unie L 347/320 (obecné nařízení); 

• Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1301/2013 ze dne 17. prosince 2013 
o zvláštních ustanoveních týkajících se Evropského fondu pro regionální rozvoj a cíle 
Investice pro růst a zaměstnanost a o zrušení nařízení (ES) č. 1080/2006, Úřední věstník 
Evropské unie L 347/289; 

• Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 ze dne 17. prosince 2013, 
o zvláštních ustanoveních týkajících e podpory z Evropského fondu pro regionální rozvoj pro 
cil Evropská územní spolupráce, Úřední věstník Evropské unie L 347/259, 

• Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 481/2014 ze dne 4. března 2014, kterým se 
doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, pokud jde o zvláštní 
pravidla způsobilosti výdajů pro programy spolupráce; 

• zákona č. 218/2000 Sbírky zákonů České republiky, o rozpočtových pravidlech, ve znění 
pozdějších předpisů 

a z další platné legislativy EU a českého právního řádu tuto Smlouvu. 

Smluvní strany se na základě § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012Sb., občanský zákoník, ve znění 
pozdějších předpisů, dohodly, že Smlouva se uzavírá dle občanského zákoníku. 

Preambule 

Na základě žádosti Hlavní příjemce dotace předložené dne 30.11.2016 a schYálené Monitorovacím 
výborem dne 29.03.2017 jsou splněny předpoklady pro uz.avření této Smlouvy. 

Čl.1 

Účel/předmět smlouvy 

Předmětem této Smlouvy je realizace projektu1 Zlepšení dopravní dostupnosti Broumovska a 
Kladsko - valbřišského regionu, reg. číslo CZ.l l.2.45/0.0/0.0/16_014/0000745, v rámci 
programu Interreg V-A Česká republika - Polsko, prioritní osy 2:, investiční priority Podpora 
ritstu podporujíciho zaměstnanost rozvojem vnitřního potenciálu jako součásti územní 
strategie pro konkrétní oblasti, včetně přeměny upadajících prumyslových oblastí a zlepšení 
dostupnosti a rozvoje zvláštních přírodních a kulturních zdroj (dále jen „projekt"). 

Podrobná specifikace projektu je uvedena v příloze č. 2 této Smlouvy. 

Při naplňování předmětu Smlouvy Hlavní příjemce dotace spolupracuje s projektovými 
partnery defmovanými v části C Žádosti. Právní vztahy mezi Hlavním příjemcem dotace a 

1 Projektem se rozumí operace, jak je definována v čl. 2 odst. 9 obecného nařizení. 
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projektovými partnery jsou vymezeny v Dohodě o spolupráci na projektu realizovaném 
z prostředků programu Interreg V-A Česká republika - Polsko (dále jen „Dohoda o 
spolupráci"), která byla uzavřena dne 28.09.2016. 

Čl. 2 

Lhůta, v níž má být předmětu smlouvy dosaženo 

Realizace projektu musí být ukončena nejpozději do 31.12.2020. 

Čl. 3 

Finanční rámec projektu 

1. Poskytovatel dotace se zavazuje poskytnout Hlavnímu příjemci dotace nenávratné 
finanční prostředky (dále jen „dotaci") v celkové maximální výši 9 702 654,00 EUR 
z prostředků Národního fondu(§ 37 zákona č. 218/2000 Sb.), Evropského fondu pro 
regionální rozvoj (EFRR), splní-li Hlavní příjemce dotace všechny povinnosti 
stanovené v této Smlouvě, a to kumulativně. 

2. Finanční rámec projektu zahrnující celkové způsobilé výdaje projektu a celkové 
způsobilé výdaje na úrovni Hlavní příjemce dotace a jeho projektových partnerů jsou 
uvedeny v příloze č. 1 této Smlouvy. Poměry financování z prostředků Národního 
fondu na úrovni Hlavní příjemce dotace a jeho projektových partnerů uvedené v této 
příloze jsou neměnné a musí zůstat zachovány po celou dobu realizace projektu. 

3. Veškeré aktivity projektu realizované mimo programovou oblast musí být realizovány 
v souladu s čl. 20 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, 
o zvláštních ustanoveních týkajících se podpory z Evropského fondu pro regionální 
rozvoj pro cíl Evropská územní spolupráce. 

4. Skutečná výše dotace, která bude Hlavnímu příjemci dotace poskytnuta. bude určena 
na základě skutečně vynaložených, odůvodněných a řádně prokázaných zpusobilých 
výdajů, kromě výdajů vykazovaných zjednodušenou formou2• Skutečná výše dotace 
nesmí přesáhnout maximální výši dotace stanovenou v čl. 3, bodu 1 této Smlouvy. 

Čl. 4 

Práva a povinnosti Hlavního příjemce dotace 

1. Hlavní příjemce dotace je povinen použít dotaci v souladu s touto Smlouvou. 

2. Hlavní příjemce dotace je povinen splnit účel dotace uvedený v čl. 1 této Smlouvy a to 
ve lhůtě uvedené v čl. 2 této Smlouvy. 

3. Udržitelnost 

2Jedná se o jednorázovou částku příspěvku a financování paušální sazbou. ·Paušální sazba se Y průběhu realizace 
projektu uplatňuje na skutečně vynaložené a kontrolorem schválené osiatni způsobilé pftmé náklady projektu 
(u nákladů na z.aměstnance) I zpusobilé přímé náklady na zaměstnance (u režijních nákladů). 
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Hlavní příjemce dotace je povinen po věcné a finanční stránce zajistit, aby účel dotace dle 
čl. 1 této Smlouvy byl, v souladu s kapitolou 2.I Příručky pro žadatele, zachován po dobu 
pěti let od data poslední platby Hlavnímu příjemci dotace a tuto skutečnost poskytovateli 
dotace dokládat prostřednictvím pravidelných zpráv o udržitelnosti. 

4. Plnění rozpočtu projektu, časového harmonogramu 
a) Hlavní příjemce dotace je povinen použít dotaci na způsobilé výdaje uvedené 

v rozpočtu projektu, který je přílohou č. 3 této Smlouvy, přičemž je povinen 
dodržet maximální částky u jednotlivých kapitol rozpočtu projektu. 

b) V případě, že v průběhu realizace projektu dojde ke změně maximálních částek 
v rozpočtu kteréhokoliv projektového partnera, má Hlavní příjemce dotace 
možnost požádat o schválení těchto změn předložením upravených rozpočtů 
projektových partnerů a upraveného celkového rozpočtu projektu na Společný 
sekretariát3. V případě, že změny rozpočtu nepřesahují na úrovni celkového 
rozpočtu projektu hranici 15% každé z kapitol rozpočtu4, které jsou změnou 
dotčeny a nedojde ani k přesunu ve výdajích mezi jednotlivými projektovými 
partnery o více než 5% celkových způsobilých výdajů každého z projektových 
partnerů, kteří jsou změnou dotčeni a přesun nebude mít vliv na splnění cíle 
projektu (účelu dotace) definovaného v čl. 1 této Smlouvy, není nutné provádět 
změnu Smlouvy. Společný sekretariát má právo navrhované změny zamítnout, 
pokud by měly vliv na podmínky, za nichž byl projekt schválen. Pokud Hlavní 
příjemce dotace nepožádá o změny rozpočtu, nebo pokud nejsou tyto změny 
schváleny, jsou horní limity způsobilých výdajů jednotlivých rozpočtových 
kapitol dány aktuálně platným rozpočtem projektu I projektového partnera a 
nelze je překročit ani v případě, že by jejich překročení nevedlo k překročení 
částky celkových způsobilých výdajů projektu. 

c) Hlavní příjemce dotace je povinen při realizaci projektu a čerpání dotace 
dodržet časový harmonogram5, který je přílohou č. 4 této Smlouvy. 

d) O změnu harmonogramu je v případě potřeby Hlavní příjemce dotace povinen 
požádat Společný sekretariát, který si následně vyžádá stanovisko příslušného 
orgánu provádějícího ověřování legality a řádnosti výdajů (dále jen 
„Kontrolor")6• 

5. Způsobilé výdaje 
a) Dotace je určena pouze na úhradu zpusobilých výdajů. Způsobilé výdaje jsou 

vymezeny: 

3Subjekt zajišťující zejména administrativní podporu poskytovateli dotace a také publicitu Programu. JS dále, 
mimo jiné, připravuje Rozhodnutí o poskytnutí dotace.'Smlouvu o projektu a provádí jejich změny, kontroluje 
plnění přeshranični spolupráce a přeshraničního dopadu v průběhu a po skončeni realizace projektů. 

4Vztaženo k hodnotám poslední platné verze rozpočtu projektu, který je součástí Smlouvy. 
5Změnu terminů uvedených ve Smlouvě je možné provést pouze na základě 7.ádosti Hlavní příjemce a vždy 

pouze před okamžikem, než daná skutečnost nastane, tzn. před daným termínem. Změny Smlouvy po termínu 
nejsou možné. 

6Kontrolorem je v České republice Centrum pro regionální rozvoj České republiky a v Polské republice 
Vojvodský úřad Dolnoslezského vojvodství, Vojvodský úřad Opolského vojvodství a Vojrndský úřad 
Slezského vojvodství. 
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• nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č.1303/2013 ze dne 17. prosince 2013 
o společných ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj, Evropského 
sociálního fondu, Fondu soudržnosti, Evropského zemědělského fondu pro rozvoj 
venkova a Evropského námořního a rybářského fondu, o obecných ustanoveních ohledně 
Evropského fondu pro regionální rozvoj, Evropského sociálního fondu a Fondu 
soudržnosti a o zrušení nařízení (ES) č. 1083/2006, Úřední věstník Evropské unie 
L 347/320; 

• nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č.1301/2013ze dne 17. prosince 2013 
o zvláštních ustanoveních týkajících se Evropského fondu pro regionální rozvoj a cíle 
Investice pro růst a zaměstnanost a o zrušení nařízení (ES) č. 1080/2006, Úřední věstník 
Evropské unie L 347/289; 

• nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 ze dne 17. prosince 2013, 
o zvláštních ustanoveních týkajících se podpory z Evropského fondu pro regionální 
rozvoj pro cíl Evropská územní spolupráce, Úřední věstník Evropské unie L 347/259, 

• nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č.481/2014 ze dne 4. března 2014, 
kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, pokud 
jde o zvláštní pravidla způsobilosti výdajů pro programy spolupráce, 

• aktuální Příručkou pro žadatele Programu Interreg V-A Česká republika-Polsko. 

b) Hlavní příjemce dotace je oprávněn v žádosti o platbu požadovat uhrazení pouze 
příslušné výše výdaju, které byly na základě soupisek dokladů předložených 

Hlavním příjemcem a jeho projektovými partnery schválené jako způsobilé 

Kontrolorem. 

c) Veškeré způsobilé výdaje musí být doloženy fakturami nebo účetními doklady stejné 
důkazní hodnoty7• 

d) Pokud poskytovatel dotace zjistí, že předložená žádost o platbu je z hlediska 
způsobilých výdajů neúplná nebo obsahuje formální nedostatky, je Hlavní příjemce 
povinen žádost doplnit nebo opravit ve lhůtě stanovené poskytovatelem dotace. 

e) Hlavní příjemce dotace je povinen zajistit úhradu veškerých výdajů projektu, které 
nejsou kryty výše uvedenou dotací (zejména nezpůsobilé výdaje a výdaje na 
zachování výsledků realizace projektu), aby byl dodržen účel dotace uvedený v čl. 1 
této Smlouvy a udržitelnost projektu dle čl. 4, bodu 3 této Smlouvy. 

f) Hlavní příjemce je povinen respektovat zákaz duplicitního financování výdaje, jenž 
bude financován z této dotace, z jiných evropských strukturálních a investičních 
fondů (ESI), z jiných nástrojů Evropské unie, z téhož fondu v rámci jiného programu8 

nebo z jiných zahraničních prostředků nebo národních veřejných prostředků . 

g) V rozpočtu projektu, který je přílohou č. 3 této Smlouvy, jsou zohledňovány náklady 
na zaměstnance ve formě paušální sazby. Paušální sazba je pro Hlavní příjemce a 
jednotlivé projektové partnery stanovena takto: 

7 Tato povinnost se nevztahuje na výdaje, které spadají pod režim daný možnostmi zjednodušeného vykazování 
výdajů (výdaje nebo náklady, které budou vyúčtovány jako paušální v souladu s čl. 67 a 68 nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 a čl. 20 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 1299/2013). 

8V souladu s čl. 65 odst. 11 obecného nařízení. 
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Hla,·ní příjemce/projektový partner Výše paušální sazby9v % 

Hlavní příjemce-Województwo Dolno!Íl!lskie 0,56% 

Projektový partner - Kraj Kralowohradecki 0,00% 

Projektový partner - Gmina Radków 0,00% 

h) Předmětem dotace mohou být jen ty způsobilé výdaje, u kterých je datum 
zdanitelného plnění10nejpozději v den ukončení realizace projektu uvedeného v čl. 2, 
této Smlouvy, a které zároveň byly uhrazeny nejpozději do 30 dní od data ukončení 
realizace projektu uvedeného v čl. 2. 

6. Plnění indikátorů 
a) Hlavní příjemce dotace je povinen naplnit indikátory výstupu, které jsou uvedeny 

v příloze č. 2 této Smlouvy. Hlavní přfjemce dotace je povinen uchovat indikátory 
výstupu po dobu uvedenou v čl. 4, bodu 3 této Smlouvy. 

b) Hlavní příjemce dotace je povinen poskytovat Kontrolorovi údaje nezbytné k 
pruběžnému sledování přínosů projektu (monitorování projektu), a to zejména 
prostřednictvím předkládání průběžných a závěrečných zpráv o realizaci projektu. 
Hlavní příjemce dotace je povinen předložit zprávy v termínech uvedených v 
příloze č. 4. 

c) V případě, že pro projekt platí ustanovení čl. 4 bodu 3 této Smlouvy, je Hlavní 
příjemce dotace povinen poskytovat kontrolorovi zprávy o udržitelnosti projektu a 
to v termínech uvedených v příloze č. 4. 

7. Vedení účetnictví 
a) Hlavní příjemce dotace odpovídá za to, že všichni projektoví partneři (vč. Hlavní 

příjemce dotace) řádně účtují o veškerých příjmech a výdajích, resp. výnosech a 
nákladech11 a že veškerá účetní evidence za projekt bude každým projektovým 
partnerem (vč. Hlavní příjemce dotace) vedena v jeho účetnictví odděleně12 v souladu 
s národní legislativou upravující účetnictví. 

b) V případě, že některý projektový partner (vč. Hlavní příjemce dotace) není povinen 
vést účetnictví, odpovídá Hlavní příjemce dotace za to, že tento partner (resp. Hlavní 
příjemce dotace) povede pro projekt v souladu s příslušnou národní legislativou tzv. 
daňovou evidenci13rozšířenou tak, aby: 

9Podíl nákladů na zaměstnance na ostatních přímých nákladech 
10 Pokud nemá doklad datum zdanitelného plnění je datem zdanitelného plněni v České republice míněno datum 
uskutečnění účetního případu. V Polské republice jde o datum vystavení faktury. 

11 V případě výdajů, které spadají pod režim zjednodušeného vykazo•ání výdajů, Hlavní příjemce dotace vede 
účetnictví nebo daňovou evidenci, ale jednotlivé účetní položky ve svém účetnicn:í nebo daňové evidencí 
nepřiřazuje ke konkrétnímu projektu a neprokazuje skutečně vzniklé výdaje ve vztahu k projektu účetními 
doklady. V případě využíti paušálních sazeb jsou základem pro určení paušální sazby přímé náklady 
jednoznačně definované ve Smlouvě, které musí být Hlarní Hlavním příjemcem dotace náležitě doloženy 
pomocí účetních dokladů. U výdajů vykazovaných v ostatních režimech zjednodušeného vykawvání výdajů se 
dokládají podklady nezbytné pro ověření, že činnosti nebo výstupy, uvedené ve Smlouvě, byly skutečně 
provedeny. V těchto případech nemá Hlavni příjemce dotace povinnost dokládat své výdaje v žádostech o 
platbu konkrétními účetními doklady. 

12 Povinnost vedení odděleného účetnictví se vztahuje i na účetní operace související s příjmem dotace z EFRR a 
státního rozpočtu ČR (je-li relevantní) včetně přeposlání finančního podílu příslušnému projektovému 
partneroYi. 

13\' Polské republice je zjednodušená forma evidence. 
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• příslušné doklady vztahující se k projektu splňovaly náležitosti účetního 
dokladu ve smyslu národní legislativy upravující účetnictví; 

• předmětné doklady byly správné, úplné, průkazné, srozumitelné a průběžně 
chronologicky vedené způsobem zaručujícím jejich trvalost; 

• uskutečněné příjmy a výdaje byly vedeny analyticky ve vztahu k 
příslušnému projektu, ke kterému se vážou, tzn., že na dokladech musí být 
jednoznačně uvedeno, ke kterému projektu se vztahují. 

• při kontrole Hlavní příjemce poskytne na vyžádání kontrolnímu orgánu 
daňovou evidenci v plném rozsahu. 

c) Hlavní příjemce je dále povinen průkazně všechny položky dokladovat při 

následných kontrolách a auditech prováděných orgány dle čl. 4, bodu 1 O této 
Smlouvy. 

d) Hlavní příjemce je dále povinen zajistit. aby jeho dodavatelé v souvislosti s projektem 
předkládali k proplacení faktury, které obsahují také název a číslo projektui4 

8. Veřejné zakázky 
a) Hlavní příjemce dotace odpovídá za to, že při realizaci projektu bude postupováno 

v souladu s účinnými národními předpisy pro zadávání veřejných zakázek (tj. v České 
republice zákonem č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách, v platném znění, resp. 
zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, v platném znění v případě 
zakázek vyhlašovaných od 1.10.2016) a v Polské republice zákonem ze dne 29. ledna 
2004 - Zákon o veřejných zakázkách, Sb. Zák. z roku 2013 pol. 907 ve znění 
pozdějších předpisů event. právní předpisy, jež je nahradí). V případě českého 
partnera, kdy se pro danou veřejnou zakázku nevztahuje na partnera povinnost 
postupovat podle zákona č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách, v platném znění I 
podle zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, v platném znění, je 
partner povinen postupovat v souladu s Metodickým pokynem pro oblast zadávání 
zakázek pro programové období 2014-2020 (vydán Ministerstvem pro místní rozvoj 
ČR dne 15. ledna 2014 na základě usnesení vlády ČR č. 44/2014). 

b) Hlavní příjemce dotace odpovídá za to, že bude Kontrolorům umožněn přístup k 
veškeré dokumentaci související s uzavíráním smluv. 

9. Veřejná podpora, horizontální principy 
Hlavní příjemce dotace odpovídá za to, že při realizaci projektu a po dobu dle čl. lbodu 3 
této Smlouvy budou dodržovány platné předpisy upravující veřejnou podporu a 
horizontální principy (rovné příležitosti a nediskriminace, rovné příležitosti mužů a žen a 
udržitelný rozvoj). 

10. Kontrola/audit15 

a) Hlavní příjemce dotace je povinen za účelem ověření plnění povinností vyplývajících 
z této Smlouvy nebo zvláštních právních předpisů vytvořit podmínky k provedení 
kontroly, resp. auditu, vztahujících se k realizaci projektu a umožnit kontrolující 
osobě výkon jejích oprávnění stanovených příslušnými právními předpisy. Tato 

14V oduvodněných případech může Hlavní příjemce označit doklady názvem a číslem projektu sám před jej ich 
uplatněním v ž.ádosti o platbu. 

15Na polské straně zejména na základě zákona ze dne 11. července 2014 o zásadách realizace programů v rámci 
kohezní politiky financovaných ve finanční perspektivě 2014-2020 (Sb. Zák. 2014. 1146 ve znění pozdějších 
změn), na české straně upraveno zejména zákonem č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole, a zákonem č. 
255/2012 Sb., kontrolní řád a příslušnými ustanoYeními předpisů EU. 
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povinnost musí být zároveň přenesena ve smluvním vztahu i na ostatní partnery 
projektu. Hlavní příjemce musí zejména poskytnout veškeré doklady vážící 
se k realizaci projektu, umožnit průběžné ověřování souladu údajů o realizaci 
projektu uváděných ve zprávách o realizaci projektu, resp. udržitelnosti projektu se 
skutečným stavem v místě jeho realizace a poskytnout součinnost všem orgánům 
oprávněným k provádění kontroly/auditu. Těmito orgány jsou Řídící orgán jako 
poskytovatel dotace, jeho zprostředkující subjekt (Kontroloři, Společný sekretariát), 
Národní orgán, Platební a certifikační orgán, Auditní orgán, Evropská 
komise, Evropský účetní dvůr a další národní orgány16 oprávněné k výkonu kontroly. 

b) Hlavní příjemce je dále povinen realizovat opatření k odstranění nedostatků 
zjištěných při těchto kontrolách, která mu byla uložena orgány oprávněnými 
k provádění kontroly/auditu na základě provedených kontrol/auditů, a to v termínu, 
rozsahu a kvalitě podle požadavků stanovených příslušným orgánem. Informace 
o provedených kontrolách/auditech, jejich výsledku a stavu plnění kontrolami/audity 
navržených opatření je Hlavní příjemce povinen zahrnovat do pravidelných zpráv o 
realizaci, resp. o udržitelnosti projektu. Na žádost Řídícího orgánu jako poskytovatele 
dotace, Národního orgánu, zprostředkujícího subjektu (Kontroloři, Společný 

sekretariát), Platebního a certifikačního orgánu nebo Auditního orgánu je Hlavní 
příjemce povinen poskytnout informace o výsledcích kontrol a auditů včetně 

protokolů z kontrol a zpráv o auditech. 

11. Publicita 
Hlavní příjemce dotace je povinen provádět propagaci projektu v souladu s opatřeními 
uvedenými v projektové žádosti a v souladu s přílohou XII obecného nařízení a prováděcím 
nařízením Komise (EU) č. 821/2014, kterým se stanoví pravidla pro uplatňování obecného 
nařízení, pokud jde o podrobná ujednání pro převod a správu příspěvků z programu, podávání 
zpráv o finančních nástrojích, technické vlastnosti informačních a komunikačních opatření k 
operacím a systém pro zaznamenávání a uchovávání údajů. 

Hlavní příjemce dotace je povinen spolupracovat na žádost poskytovatele dotace na aktivitách 
souvisejících s publicitou programu. 

Hlavní příjemce dotace souhlasí, aby řídící orgán a subjekty jím určené zveřejňovaly 
informace uvedené v čl. 115 odst. 2 obecného nařízení, jakož i audiovizuální dokumentaci 
realizace projektu v jakékoliv formě a prostřednictvím jakýchkoliv médií. 

12. Poskytování údajů o realizaci projektu 
a) Hlavní příjemce dotace je povinen na žádost poskytovatele dotace (popř. jiného 

orgánu, např. Kontrolora, Společného sekretariátu), písemně poskytnout jakékoliv 
doplňující informace související s realizací projektu, resp. s jeho udržitelností, a to ve 
lhůtě stanovené v takovéto žádosti. 

b) Hlavní příjemce dotace je povinen poskytovat informace a případně součinnost v 
souvislosti s hodnoceními, která bude provádět ŘO, a to po dobu pěti let od data 
poslední platby Hlavnímu příjemci dotace. 

16Na polské straně zejména subjekty určené na základě zákona ze dne 11. července 2014 o zásadách realizace 
programů v rámci kohezní politik) financovani·ch ve finanční perspektivě 2014-2020 (Sb. Zák. 2014. 1146 ve 
znění pozdějších změn). Na české straně jsou orgány oprávněné k výkonu kontroly stanoveny zejména 
zákonem č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole, ,.-e znění l?ozdějších předpisů. Např. pokud je projekt 
spolufinancován z rozpočtu územního samosprávného celku (USC), je i USC oprávněn k provádění kontrol; 
v případě poskytování prostředků státních fondů je státní fond také oprávněn proYádět kontrolu. 
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13. Poskytnutí součinnosti 
Hlavní příjemce dotace je povinen v případě, že některý z jeho projektových partnerů 

definovaných v Žádosti o podporu nesplní povinnost vrátit prostřednictvím Hlavní příjemce 
dotace neoprávněně čerpané finanční prostředky na univerzální účet Platebního a 
certifikačního orgánu, poskytnout na vyžádání subjektu zastupujícího členský stát17, kterému 
tímto vznikne škoda, veškerou součinnost při vymáhání náhrady škody od tohoto 
projektového partnera. 

14. Oznamování změn 
Hlavní příjemce dotace je povinen poskytovateli dotace neprodleně oznámit veškeré 
skutečnosti, které mohou mít vliv na povahu nebo podmínky provádění projektu a na plnění 
povinností vyplývajících z této Smlouvy18• 

15. Provádění změn Dohody o spolupráci 
Jakékoliv změny Dohody o spolupráci uvedené v čl. l této Smlouvy je Hlavní příjemce 
dotace povinen před jejich provedením oznámit prostřednictvím příslušných subjektů (v 
souladu s Příručkou pro Hlavní příjemce dotace) poskytovateli dotace a tyto změny mohou 
být provedeny pouze na základě souhlasu poskytovatele dotace. 

16. Uchovávání dokumentů 
Hlavní příjemce dotace je povinen uchovat veškeré dokumenty související s realizací 
projektu, které jsou nezbytné k prokázání použití prostředků a to od jejich vzniku do 31. 12. 
2027. V případě, že národní legislativa stanovuje pro některé dokumenty delší dobu 
uchovávání, je nutné ustanovení národní legislativy respektovat. 

17. Příjmy projektu19 

a) V případě, že v souvislosti s realizací projektu vzniknou příjmy, je Hlavní příjemce 
dotace povinen snížit základ, ze kterého se vypočítá výše dotace z EFRR a to dle 
pravidel stanovených v aktuální Příručce pro žadatele a aktuální Příručce pro Hlavní 
příjemce dotace. 

b) V případě, že nebylo možné příjmy projektu ve smyslu čl. 61 obecného nařízení 
odhadnout při uzavření této Smlouvy a nebyla o ně tudíž ponížena dotace 
poskytovaná touto Smlouvou, je Hlavní příjemce povinen vrátit částku těchto příjmů 
z projektu odpovídající podílu prostředků z rozpočtu EU, které jsou vytvořeny 
v průběhu tří let po ukončení projektu, nejpozději však do 15. 2. 2025, na univerzální 

17V přlpadě České republiky se jedná o poskytovatele dotace. V případě Polské republiky se jedná o Ministerstvo 
rozvoje jako Národrú orgán. 

18 Projektový partner sídlící na území ČR má povinnost informovat o všech významných změnách údajů 
týkajících se vlastnické a ovládací struktury, jako je např. výše vlastnictví, výše a charakter vlastnického podílu, 
které uváděl v rámci čestného prohlášeni jako přílohu projektové žádosti, zejména pak údajil o skutečných 
majitellch ve smyslu § 4 odst. 4 zákona č. 253/2008 Sb., Zákon o některých opatřeních proti legalizaci výnosů 
z trestné činnosti a financování terorismu. Dále je povinen uvedené skutečnosti na vyžádání kontrolora, řídícího 
orgánu, dalších subjektů implementační struktury nebo kontrolních orgánů doložit relevantními dokumenty. 

1 90becně plat!, že čisté příjmy projektu vytvořené po jeho ukončení dle čl. 61 obecného nařízení a jiné peněžní 
příjmy projektu vytvořené během jeho realizace dle § 65 odst. 8 obecného nařízení (vztahuje se však pouze na 
projekty, jejichž celkové způsobilé výdaje převyšují 50 000 EUR) by měly být zohledněny už při schválení 
projektu a poskytovaná dotace by tak měla být o tyto přljmy předem snížena. 
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účet Platebního a certifikačního orgánu. 

c) Hlavní příjemce dotace je dále povinen nejpozději v okamžiku podání poslední 
žádosti o platbu odečíst od celkových způsobilých výdajů čisté příjmy projektu ve 
smyslu čl. 61 obecného nařízení ajiné peněžní příjmy projektu vytvořené v průběhu 
realizace projektu, pokud tyto příjmy nebyly zohledněny již při uzavření této 
Smlouvy, nebo byly zohledněny na nižší částku. Jejich výši je Hlavní příjemce 
povinen doložit. 

18. Péče o majetek 
Hlavní příjemce dotace je povinen zacházet s majetkem spolufinancovaným z dotace s péčí 
řádného hospodáře, zejména jej zabezpečit proti poškození, ztrátě nebo odcizení. Po dobu 
realizace projektu a udržitelnosti (vztahuje-li se na projekt) nesnú Hlavní příjemce dotace 
majetek spolufinancovaný byť i částečně z prostředků dotace bez předchozího písemného 
souhlasu poskytovatele dotace převést, prodat, vypůjčit či pronajmout jinému subjektu a dále 
nesmí být k tomuto majetku po tuto dobu bez předchozího písemného souhlasu poskytovatele 
dotace zřízeno věcné břemeno či zástavní právo ani nesmí být vlastnické právo Hlavní 
příjemce dotace nijak omezeno. Tímto ustanovením není dotčena možnost nahradit nefunkční 
a nebo technicky nezpůsobilý majetek novým za účelem udržení výsledků projektu s 
předchozím písemným souhlasem poskytovatele. Tímto není dotčena povinnost uvedena " čl. 
4, bodu 3 této Smlouvy. 

19. Dodržování ustanovení Příručky pro žadatele a Příručky pro Hlavní příjemce dotace 
Hlavní příjemce dotace odpovídá za to, že budou dodržovány veškeré další povinnosti 
související s realizací projektu, které jsou stanoveny v aktuální verzi Příručky pro žadatele a 
Příručky pro Hlavní příjemce dotace. V případě nedodržení těchto povinností je poskytovatel 
dotace oprávněn použít analogicky ustanovení čl. 5, bodu 3této Smlouvy, tj . pozastavit platby 
a to až do okamžiku, kdy budou tyto povinnosti splněny. 

20. Financování projektu Hlavním příjemcem dotace 
Hlavní příjemce dotace je povinen zajistit fmancování a realizaci projektu před podáním 
žádosti o platbu, a to ve stanovené struktuře a termínech podle rozpočtu a harmonogramu 
projektu stanoveném v čl. čl. 4, bodu 4 této Smlouvy. 

21. Žádost o platbu 
Hlavní příjemce dotace je povinen pro účely poskytnutí prostředků dotace předložit 

poskytovateli dotace řádně vyplněnou žádost o platbu podloženou Soupiskami dokladů 
schválenými Hlavnímu příjemci a projektovým partnerům příslušnými Kontrolory. 

Žádost o platbu za projekt předkládá Hlavní příjemce dotace dle harmonogramu uvedeného v 
příloze č. 4 Smlouvy. 

22. Převod prostředků dotace 
Splní-li Hlavní příjemce dotace povinnosti stanovené touto Smlouvou, poskytovatel dotace 
převede prostředky dotace na jeho účet. Hlavní příjemce dotace je povinen po celou dobu 
plateb vést bankovní účet v EUR. Tento účet slouží pro přijímání dotace od finančního útvaru 
Ministerstva pro místní rozvoj a vyplácení příslušné části dotace dotčeným partnerům 
projektu, nemusí však sloužit výhradně pro účely projektu. Identifikace účtu je přílohou č. 6 
této Smlouvy. 

23. Finanční plán projektu 
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Hlavní příjemce dotace se řídí finančním plánem projektu zachycujícím čerpání prostředků 
Hlavním příjemcem, který je přílohou č. 6 této Smlouvy. Odchýlení se od finančního plánu 
není považováno za porušení rozpočtové kázně. 

Čl. 5 

Práva a povinnosti poskytovatele dotace 

1. Vyplacení prostředků dotace 

Poskytovatel dotace po přijetí Žádosti o platbu za projekt a ověření její oprávněnosti, úplnosti, 
pravdivosti a bezchybnosti Kontrolorem, Žádost o platbu za projekt potvrdí. 

Následně se poskytovatel dotace zavazuje, že zjistí-li, že jsou splněny veškeré podmínky 
stanovené touto Smlouvou pro vyplacení prostředků dotace, zajistí bezhotovostní vyplacení 
dotace z EFRR ve výši stanovené v potvrzené Žádosti o platbu za projekt bez zbytečného 
odkladu na účet Hlavní příjemce dotace uvedený v příloze č. 6 této Smlouvy. 

Poskytovatel dotace je oprávněn prodloužit lhůtu na proplacení žádosti o platbu Hlavní 
příjemce dotace v případě zpoždění plateb od Evropské komise a následného nedostatku 
prostředků na zdrojovém účtu Platebního a certifikačního orgánu. 

2. Kontrola 

Poskytovatel dotace je oprávněn provádět u Hlavní pnJemce dotace veškeré činnosti 
související s ověřením, zda projekt je realizován v souladu s touto Smlouvou. 

3. Pozastavení proplácení prostředků dotace 

Pokud poskytovatel dotace nebo orgán oprávněný ke kontrole/auditu dle čl. 4, bodu 1 O této 
Smlouvy, zjistí, že Hlavní příjemce dotace nesplnil nebo neplní některou z podmínek 
uvedených v této Smlouvě nebo některou z povinností stanovených právními předpisy, je 
poskytovatel dotace oprávněn pozastavit proplácení prostředků dotace. 

Čl. 6 

Sankce za porušení ustanovení Smlouvy 

1. Výčet sankcí 
Poskytovatel dotace si, zjistí-li, že Hlavní příjemce dotace nesplnil nebo neplní některou 
z podmínek uvedených v této Smlouvě nebo některou z povinností stanovených právními 
předpisy a tato infonnace je potvrzena orgánem oprávněným ke kontrole/auditu dle čl. dle čl. 
4, bodu 1 O této Smlouvy, vyhrazuje právo uplatnit vůči Hlavnímu příjemci dotace následující 
sankce: 

a. Aniž by byla dotčena ustanovení čl. 6, bodu 1 psím. b - k této Smlouvy, 
porušení povinností uvedených v této Smlouvě povede ke krácení dotace ve 
výši podílu dotace na výdajích, u kterých nebyly povinnosti splněny; 

b. V případě, že dojde k nenaplnění některé z hodnot výstupů projektu uvedených 
v čl. 4, bodu 6 a) a v příloze č. 2 této Smlouvy, bude krácení dotace stanoveno 
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ve stejném poměru k celkové částce dotace, jako je poměr nenaplněné hodnoty 
indikátoru výstupu na cílové hodnotě indikátoru výstupu uvedené v příloze č. 2 
této Smlouvy; 

c. V případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 4, bod 3 této 
Smlouvy, bude výše krácení dotace stanovena ve stejném poměru k celkové 
částce dotace, jako je poměr počtu započatých měsíců, po které byla povinnost 
porušena k celkové době, po kterou má být dle této Smlouvy povinnost 
dodržena (tj. k 60 měsícům); 

d. V případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 4, bod 12 b) a 12 
c) této Smlouvy, bude krácení dotace stanoveno ve výši O - 1% celkové částky 
dotace; 

e. V případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 4, bod 14, 15, 16 
této Smlouvy, bude krácení dotace stanoveno ve výši O - 5% celkové částky 
dotace; 

f. V případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 4, bod 11 této 
Smlouvy, bude krácení dotace stanoveno podle přílohy č. 7 této Smlouvy; 

g. V případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 4, bod 2,9,10 a) 
této Smlouvy, bude krácení dotace stanoveno ve výši celkové částky dotace; 

h. V případě porušení povinností stanovených v čl. 4, bod 8 a) této Smlouvy u 
veřejných zakázek zadávaným českým partnerem, na které se nevztahuje 
povinnost postupovat podle zákona č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách, v 
platném znění, resp. podle zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných 
zakázek, v platném znění, bude krácení dotace stanoveno ve výši stanovené v 
příloze č. 7 této Smlouvy, která vychází z Metodického pokynu pro oblast 
zadávání zakázek pro programové období 2014 - 2020, platném ke dni 
uzavření této Smlouvy; 

1. V případě porušení povinností stanovených v čl. 4, bodu 8 a) této Smlouvy u 
veřejných zakázek zadávaným českým partnerem, vyjma případů, na které se 
vztahuje čl. 6, písm. h), bude krácení dotace stanoveno ve výši stanovené v 
příloze č. 7 této Smlouvy, která vychází z dokumentu "Rozhodnutí Komise ze 
dne 19. 12. 2013, kterým se stanoví a schvalují pokyny ke stanovení finančních 
oprav, jež má Komise provést u výdajů financovaných Unii v rámci sdíleného 
řízení v případě nedodržení pravidel pro zadávání veřejných zakázek"; 

J. V případě porušení povinností stanovených v čl. 4, bod 8 a) této Smlouvy u 
veřejných zakázek zadávaných Hlavním příjemcem dotace nebo polským 
partnerem, bude krácení dotace stanoveno v souladu s Nařízením Ministra 
rozvoje ze dne 29. ledna 2016 o podmínkách pro snížení finančních oprav a 
nesprávně V)naložených výdajích spojených se zadáváním zakázek (Sb. Zák. z 
roku 2016 pol. 200 ve znění pozdějších předpisů); 

k. Krácení dotace nebude stanoveno v případě: 

• porušení povinností stanovených v čl. 4, bodu 22 této Smlouvy; 

• nenaplnění cílové hodnoty indikátoru výstupu o méně než 15 % u indikátoru 
výstupu "Zvýšení očekávaného počtu návštěv podporovaných kulturních a 
přírodních památek a atrakcí" a indikátoru výstupu „Počet účastníků 
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společných programů vzdělávání a odborné přípravy na přeshraniční podporu 
zaměstnanosti mládeže, vzdělávacích příležitostí, vysokoškolského vzdělání a 
odborné přípravy" 

2. Nevyplacení dotace nebo její části 
V případě, že je zjištěno před vyplacením dotace nebo její části porušení ustanovení této 
Smlouvy, poskytovatel dotace při rozhodování zohledňuje míry krácení dotace uvedené v čl. 
6, bodě 1. 

3. Porušení ustanovení Smlouvy projektov)·m partnerem 
a) Pokud v důsledku porušení ustanovení této Smlouvy budou neoprávněně čerpány 

prostředky dotace, je Hlavní příjemce dotace povinen vyzvat dotčeného projektového 
partnera doporučenou zásilkou k navrácení neoprávněně čerpaných prostředků dotace 
na účet Hlavní příjemce dotace. Hlavní příjemce dotace musí dotčeného projektového 
partnera vyzvat nejpozději do 14 kalendářních dnů od doručení20 výzvy k navrácení 
prostředků, která bude Hlavnímu příjemci dotace adresována poskytovatelem dotace. 
Hlavní příjemce dotace ve výzvě stanoví lhůtu pro navrácení neoprávněně čerpaných 
prostředků dotace v délce 30 kalendářních dnů od odeslání výzvy projektovému 
partnerovi. Hlavní přfjemce dotace je povinen neoprávněně čerpané prostředky dotace 
odeslat na univerzální účet Platebního a certifikačního orgánu nejpozději do 14 
kalendářních dnů od okamžiku, kdy budou tyto prostředky vrácené projektovým 
partnerem připsány Hlavnímu příjemci dotace na účet. 

b) V případě, že projektový partner prostředky na základě výzvy Hlavní příjemce dotace 
ve stanovené lhůtě nevrátí, zašle Hlavní příjemce dotace nejpozději do 14 
kalendářních dnů od uplynutí lhůty druhou výzvu, která bude provedena stejnou 
formou a bude obsahovat stejné náležitosti jako první výzva. Pokud projektový partner 
ani na základě této druhé výzvy prostředky na účet Hlavní příjemce dotace ve 
stanovené lhůtě nevrátí, informuje o tom Hlavní příjemce dotace písemně 

poskytovatele dotace nejpozději do 14 kalendářních dnů od uplynutí lhůty stanovené 
projektovému partnerovi ve druhé výzvě, včetně uvedení zdůvodnění nemožnosti 
vrácení prostředků. 

Čl. 7 

Ustanovení společná 

Hlavní příjemce dotace prohlašuje a svým podpisem Smlouvy stvrzuje že: 

a) byl před podpisem Smlouvy řádně a podrobně seznámen ze strany poskytovatele dotace 
s podmínkami čerpání dotace dle Smlouvy a bere na vědomí všechny stanovené podmínky, 
vyslovuje s nimi svůj bezvýhradný souhlas a zavazuje se k jejich plnění a dodržování, stejně 
jako k plnění z.ávazků vyplývajících mu ze Smlouvy, 

b) byl řádně poučen poskytovatelem dotace o následcích, které mohou vzniknout uvedením 
nepravdivých nebo neúplných údajů jak ve Smlouvě, tak i v Žádosti o platbu za projekt, 
a z případného neoprávněného čerpání finančních prostředků z dotace; 

c) byl seznámen s existencí platné legislativy, která upravuje pravidla poskytování dotace, 

20onem doručení se považuje den převzetí oznámení Hlavním příjemcem dotace. Nepřevezme-li si adresát 
písemnost ve lhůtě 10 dnů ode dne, kdy byla připravena k vyzvednutí, považuje se písemnost posledním dnem 
této lhůty za doručenou. 
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d) na projekt, který je předmětem dotace podle Smlouvy, v příslušném období, pro kterou je 
dotace přiznána, nečerpá žádnou jinou dotaci, podporu, finanční příspěvek, či jim obdobné 
formy pomoci z jiného programu financovaného EU; 

e) na výdaje- s výjimkou výdajů do v}"še spolufinancování21 a s výjimkou nezpůsobilých výdajů 
- v příslušném období, po které je dotace přiznána, nečerpá žádnou jinou dotaci, podporu, 
finanční příspěvek, či jim obdobné formy pomoci z národních veřejných zdrojů; 

f) nedošlo k datu podpisu Smlouvy k žádné změně v jeho prohlášení o bezdlužnosti přiloženému 
k projektové žádosti, a že se Hlavní příjemce dotace nenachází v úpadku. 

Čl. 8 

Ustanovení závěrečná 

1. Hlavní příjemce dotace souhlasí se zveřejňováním údajů uvedených ve Smlouvě, a to z.ejména v 
rozsahu: název/sídlo/IČ Hlavní příjemce dotace, údaje o projektu a předmětu a výši finanční 
pomoci dle Smlouvy, v souladu s předpisy ES a národními předpisy. 

2. Pokud není v této smlouvě nebo v Příručce pro Hlavní příjemce dotace (dále jen „Příručka") 
stanoveno jinak, je možno veškeré změny podmínek Smlouvy provádět pouze na základě 
vzájemné dohody smluvních stran formou písemného dodatku ke Smlouvě. Závazný postup 
administrace jednotlivých typů změn (podle závažnosti jejich vlivu na projekt) je uveden 
v Příručce. Změny lze provádět pouze v průběhu plnění podmínek této Smlouvy a nelze tak činit 
se zpětnou platností. Definitivní rozhodnutí o provedení změny Smlouvy a formě jejího dodatku je 
v kompetenci poskytovatele dotace. 

3. Případné spory mezi poskytovatelem dotace a Hlavním příjemcem dotace budou řešeny dohodou. 

4. V případě, že spor nelze vyřešit dohodou, bude pro jeho rozhodování místně příslušný Obvodní 
soud pro Prahu 1, příp. Městský soud v Praze, a to podle své věcné působnosti. 

5. Smlouva je vyhotovena ve 3 stejnopisech v českém jazyce a 2 stejnopisech v polském jazyce, 
z nichž každý má platnost originálu. 

6. V případě nesouladu jazykových verzí je závazná česká jazyková verze. 

7. Jednotlivá vyhotovení budou distribuována a archivována: jeden stejnopis od každé jazykové 
verze obdrží Hlavní příjemce dotace, jeden stejnopis od každé jazykové verze poskytovatel dotace. 
Stejně bude postupováno i u dodatků Smlouvy. 

8. Nedílnou součástí Smlouvy jsou následující přílohy: 

Příloha č. 1: Přehled celkových způsobilých výdajů projektu a celkových způsobilých 
výdajů na úrovni Hlavní příjemce a projektových partnerů 
Příloha č. 2: Podrobná specifikace projektu 
Příloha č. 3: Podrobný rozpočet projektu 
Příloha č. 4: Monitorovací období projektu a harmonogram předkládání 
monitorovacích zpráv a žádostí o platbu 
Příloha č. 5: Identifikace bankovního účtu 
Příloha č. 6: Finanční plán 
Příloha č. 7: Tabulka odvodů 

9. Smluvní strany berou navědomí, že Smlouva bude zveřejněna v registru smluv v souladu se 
zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování 

21 Spolufinancováním se rozumí rozdíl mezi výší způsobilých výdajů a výší dotace obdržené z prostředku EFRR 
a příp. z prostředků státního rozpočtu 
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těchto smlu v a o registru smluY (zákon o registru smluv), v platném znění. 

10. Smlouva uzavřená do 1. 7. 2017 nabývá platnosti a účinnosti dnem podpisu oběma smluvními 
stranami. Smlouva uzavřená 1. 7. 2017 a později nabývá platnosti dnem podpisu oběma 
smluvními stranami a účinnosti dnem zveřejnění v registru smluv. 

11. Smluvní strany prohlašují, že si text Smlouvy pečlivě před jejím podpisem přečetly, s jeho 
obsahem bez výhrad souhlasí, že je projevem jejich svobodné a vážné vůle, prosté omylu, na 
důkaz čeho připojují své podpisy. 

12. Pro případ, že Hlavní příjemce dotace nebude projekt realizovat, je kterákoliv ze smluvních stran 
oprávněna od smlouvy odstoupit. V případě odstoupení od smlouvy se smluvní strany dohodly, re 
Hlavní příjemce dotace vrátí obdrženou dotaci poskytovateli způsobem uvedeným v čl. 6, bod 3 
této smlouvy. 

13. Smlouva se uzavírá na dobu uvedenou v čl. 4, bod 3. 

v Olomouci, dne .2/t.6~ .. e-{7-

Za věcnou a formální správnost Smlouvy: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

V Praze dne .. :( f l::. ~<fl. .( ."?--

Za poskytovatele dotace: 

v ... W~.COJ..! .. „ .. , dne .. 
0 
.
3 
.. -.07~. 2017 

Za Hlavní příjemce dotace: 

Vedoucí Společného sekretariátu 

Ředitel odboru evropské územní spolupráce 
Ministerstva pro místní rozvoj České republiky 

(statutární zástupce, funkce) 
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PPíloha č. 1: Přehled celkových způsobilých výdajů projektu 
Zat„cznlk nr 1: Zestawienie wszystklch wydatków kwallflkowalnych projektu 

Celkové způsobilé 
Veřejné prosti'edky 

Projektový partner/ Partner projektu 
výdaje I Catkowite Jiné peni!!fnf pi'Tjmy / Flnanlnl mezera/ Luka Soukromé prostředky I 

celkem / Šrodkf 
EFRR Národní vere/né zdroje I Krajo- jrodkl 

wydatki Inne dochody w finansowanlu Prywatne jrodki 
publiczne razem 

publiane 

kwalifikowalne EUR " 
Województwo Dolnoslqslcie 41osn1,37 0,00 41osn1,37 0,00 41osn1,37 4002455,00 85,00 706316,37 

Kraj Kralowohrodeckl 6 551197,00 0,00 6 551197,00 0,00 6551197,00 5 568 517,00 85,00 982 680,00 

Gmina Radków 154920,00 0,00 154 920,00 0,00 154920,00 131682,00 85,00 23238,00 

Finančnl prostfedky ze státního rozpočtu / Finanční prosti'edky ze státních fondO I šrodkl Finanční prosti'edky z rozpočtu krajů I Finanční prostředky z Jiné n~rodní veřejné finanční 

rozpočtu obcf I Šrodkl prostředky/ Inne krajowe 
Projektový partner I Partner projektu ~rodkl finansowe z budtetu panstwa finansowe z funduuy parístwa Šrodki flnansowe z budžetu krajów 

finansowe z budtetu gmin ~rodki publiczne 

EUR % EUR % EUR " EUR % EUR " 
Wojew6dztwo Dolnoslqslcie 0,00 0,00 0,00 0,00 706316,37 15,00 0,00 0,00 0,00 0,00 

Kroj Kralowohrodeckl 327 559,00 5,00 0,00 0,00 655 121,00 10,00 0,00 0,00 0,00 o.oo 

Gmina Radlców 0,00 0,00 0,00 0,00 23238,00 15,00 0,00 0,00 0,00 0,00 





Příloha č. 2: Podrobná specifikace projektu 
Zat11cznik nr 2: Szczegótowa specyfikacja projektu 

1 

A Název projektu I Tytul projektu 
CZ.11 .2.45/0.0/0.0/16 014/00007 45 

s. Partneři projektu I Partnerzy projektu 
Název subjektu I Nazwa IČ/REGON Oficiální adresa I podmiotu 

Województwo Dolnošlqskie 931950382 Dolnošlqskie, Wroclaw, Krakowska, 28 
Gmina Radków 890718159 Dolnošlqskie, Radków, Rvnek 1 
Královéhradecký kraj 70889546 Královéhradecký kraj, Hradec Králové, 

Pivovarské náměstí, 1245 2 

c. Umístění projektu I Lokalizacja projektu 
1. Místo realizace I miejsce rzeczowej realizacji 

Kód Název I Nazwa 
CZ052 Královéhradecký krai 
PL517 Watbrzvski 
574031 Hejtmánkovice 
573914 Božanov 
574228 Martínkovice 
CZ0523 Náchod 
5201 Broumov 
574252 Meziměstf 
573914 Božanov 
574171 Křinice 

573922 Broumov 
574031 Hejtmánkovice 
574252 Meziměstí 
574155 Jetřichov 

574171 Křinice 

574228 Martínkovice 
574155 Jetřichov 

573922 Broumov 

2. Aktivity realizované mimo podporované území/ Dziafania realizowane 
poza obszarem wsparcia 

Aktivita/ Aktivita I Místo realizace I 
Onenta~nr částka ! 

Partner/Partner Dz1atame- Dz1atanie- M1e1sce Onentacyjna kwota cz PL reahzacj1 

3. Místo dopadu I Obszar oddziafywania projektu 



Partner/Partner 
Místo/území dopadu aktivit projektu I Miejsce/obszar 

oddz18Mvania dz1&an pro1ektu 
Gmlna Radków Walbrzvski 
Královéhradecký kraj Božanov 
Královéhradecký kraj Božanov 
Královéhradecký krai Broumov 
Královéhradecký krai Broumov 
Královéhradecký kraj Broumov 
Královéhradecký kraj Hejtmánkovice 
Královéhradecký kraj Heitmánkovice 
Královéhradecký krai Jeti'ichov 
Královéhradecký krai Jetřichov 

Královéhradecký kraj Královéhradecký kraj 
Královéhradecký kraj Královéhradecký kraj 
Královéhradecký kraj Křinice 

Královéhradecký krai Křinice 
Královéhradecký krai Martínkovice 
Královéhradecký kraj Martínkovice 
Královéhradecký kraj Meziměstl 

Královéhradecký krai Meziměstí 
Královéhradecký krai Náchod 
Woiewództwo Dolnošl~skie Watbrzyski 

o. Popis projektu I Opis projektu 
1. Co je cílem projektu? I Co jest celem projektu? 

Hlavnlm cílem projektu je zlepšeni turistické atraktivity polsko-českého přihraničí v oblasti 
Broumovska, Valbřišska a Kladska. Zlepšeni silnični dostupnosti cílových oblasti projektu bude 
faktorem, který ovlivni zvýšení počtu návštěvniků v těchto oblastech, a díky tomu dojde také k růstu 
zaměstnanosti v sektoru lokální ekonomiky. Díky tomu bude dosažen specifický cil Programu 
"Zlepšení podmínek zaměstnanosti prostfednictvím využití potenciálu prírodnlch a kulturních zdrojů". 
Modernizace pfeshraničnich silničních spojeni (lokálních a regionálních) přispěje k rozvoji 
hospodáfského a sociálního propojeni mezi pfihraničnfmi oblastmi, čímž zvýši jejich soudržnost. Zvýší 
se preshraničnf dostupnost turistických atrakci (pflrodnich a kulturních). Dodatečným efektem 
realizace projektu bude zlepšení komfortu a bezpečnosti silničního provozu na regionálnlch silnicfch v 
oblasti Broumovska, Valbrišska a Kladska, a také rozšíření systému turistických informaci vztahujících 
se na umístěni a o is turistick ·ch atrakci které ·sou součásti kulturního a řírodního dědictví. 
Gtównym celem projektu jest poprawa atrakcyjnošci turystycznej obszaru pogranicza 
polsko-czeskiego w rejonie ziemi broumowskiej i watbrzysko-ktodzkiej. Poprawa dost~pnošci drogowej 
obszarów docelowych projektu b~dzie czynnikiem, który wptynie na zwi~kszenie liczby turystów 
odwiedzaj'lcych ten obszar, a przez to na wzrost zatrudnienia w tym sektorze gospodarkl lokalnej. W 
ten sposób zostanie osiC1gni~ty cel szczegótowy Programu "Poprawa warunków dia zatrudnienia 
poprzez wykorzystanie potencjatu przyrodn!czych i kulturowych zasobów regionu". Modemizacja 
transgranicznych potC1czerí drogowych(lokalnych i regionalnych) przyczyni si~ do rozwoju powiC1Zaň 
gospodarczych i spotecznych pomi~dzy obszarami pogranicza zwi~kszajCIC spójnošé tych 
terenów.Zwi~kszy transgraniczn'I dost~pnošé atrakcji turystycznych (przyrodniczych I kulturowych). 
Dodatkowym efektem realizacji projektu b~dzie poprawa komfortu i bezpieczeňstwa ruchu drogowego 
na drogach regionalnych w rejonie ziemi broumowskiej i watbrzysko-ktodzkiej, a takZe poszerzenie 
systemu informacji turystycznej dotyczélcej lokalízacji i opisu atrakcji turystycznych zaliczanych do 
dziedzictwa kulturowe o i rodnicze o. 

2. Jaké změna/y je/jsou v důsledku projektu očekávána/y? I Jaka zmiana 

jesUjakie zmiany Sq oczekiwane w wyniku realizacji projektu? Jedná se zejména o 

změny ve vztahu ke společnému území, pi'eshraničnlmu dopadu a cíli prioritní osy.NV szczególnoscl dotyczy to zmian w 



odniesieniu do wspólnego obszaru, wplywu transgranicznego i celu osi priorytetowej . 

Realizace projektu dovolí výrazně zvýšit kvalitu stavu dopravní infrastruktury umístěné v oblasti, kde je 
realizován projekt. Toto umožní zvýšit dostupnost turistických atrakcí umístěných na obou stranách 
hranice, a s tlm spojené vytvorenf pevných základů pro zvýšení cestovního ruchu v tomto regionu. 
Zvýšená poptávka po turistice bude ovlivr"lovat vytváreni nových pracovnlch míst a přispěje ke sníženi 
nezaměstnanosti v prlhraniční oblasti. Modernizace silničních úseků v rámci projektu povede k zvýšeni 
komfortu a bezpečnosti provozu a ke zkrácení doby dojíždění. Realizace projektu povede k 
zpřístupnění hraničního přechodu Božanov - Radków pro vozidla do 3,5 t, což přispěje k zvýšení 
propustnosti česko-polské hranice. Realizace projektu zlepši mobilitu občanů v cílové oblasti a rozšíří 
škálu činností spojených s propagací kulturnlho a prlrodnfho dědictví. 

Realizacja projektu pozwoli na znaczne podniesienie jakošci stanu infrastruktury transportowej 
zlokalizowanej na obszarze obj~tym projektem. Powy.i.sze umo.i.liwi zwi~kszenie dost~pnosci atrakcji 
turystycznych zlokalizowanych po obu stronach granicy, a co za tym idzie zostanq stworzone solidne 
podstawy do zwi~kszenia ruchu turystycznego w regionie. Zwi~kszony popyt na turystyk~ b~dzie 
stymulowaf tworzenie nowych miejsc pracy i spadek bezrobocia w obszarze pogranicza. Modemizacja 
odcinków dróg obj~tych projektem doprowadzi do zwi~kszenia komfortu i bezpieczel'lstwa jazdy oraz 
skrócenia czasu przejazdu. W wyniku realizacji projektu nastqpi otwarcie przejšcia granicznego 
Bozanov - Radków dia pojazdów do 3,5 t, co zwi~kszy przepustowošé granicy. Realizacja projektu 
poprawi mobilnošé mieszkanców obszaru docelowego oraz poszerzy wachlarz dziafal'I zwiqzanych z 
promocjé! dziedzictwa kulturowego i przyrodniczego. 

3. Jaké aktivity v projektu budou realizovány? I Jakie dziatania b~dé\ 
realizowane w projekcie? 

Realízace projektu byla rozdělena na 4 klíčové činnosti:připravenl projektu, management projektu, 
informačnl a propagačnl činnosti a modernizace silnic. V rozsahu každé činnosti je několik 
úkonůpodrobně popsaných v části "Klíčové činnosti". Zatímco rozsah základních klíčových činnosti je 
následujicí:-pripravenl projektu - hlavním produktem této činnosti je kompletní žádost o dofinancování 
spolu s povinnými přílohami;- management projektu - předmětemtéto činnosti budou společné úkony, 
zajišťující realizaci projektu vpodobě: realizace veřejných objednávek, vyhotoveni raportů a žádosti o 
platbu.organizaci koordinačnlch setkání apod.;- modernizace silnic - je to činnostzahrnujlcl 
modernizaci celkově šest úseků regionálních a lokálníchsilnic. V rámci této činnosti se budou 
realizovat stavební práce, investorský dozor, a taktéž bude vyhotovena dokumentace spojena 
srealizací prací;- informační a propagační činnosti - je to činnost zahrnujiciorganizaci konferencí, 
montáž informačních a památkových tabuli, vyrábění propagačních suvenýrů, publikace 
propagačníhočlánku, vydání informačnlch map a montážoznačení směrujícího k turistickým 
atrakcím. 
Realizacja projektu zostafa podzielona na 4 kluczowe dziafania: przygotowanie projektu,zarzé!dzanie 
projektem, dziafania informacyjno-promocyjne i modernizacja dróg. W zakres kai:dego dziafania 
wchodzi po kilka czynnosci szczegórowo opisanych w cz~šci "Dziafania kluczowe". Natomiast zakres 
podstawowych dziafan kluczowych przedstawia si~ nast~pujqco:- przygotowanie projektu - gfównym 
produktem tego dziafania jest kompletny wniosek o dofinansowanie wraz z obowié!zkowymi 
zafqcznikami;- zarzéldzanie projektem - przedmiotem tego dziafania b~dé! wspólne czynnosci, 
zapewniajélce realizacj~ projektu w postaci: przeprowadzenia zamówien publicznych,opracowania 
raportów i wniosków o ptatnošé, organizacji spotkar'i koordynacyjnych, itp.;- modernizacja dróg - to 
dziafanie obejmujélce modernizacj~ félcznie 6 odcinków dróg regionalnych i lokalnych. W ramach tego 
dziafania b~dél realizowane roboty budowlane, nadzór inwestorski, a takze zostanie sporzéldzona 
dokumentacja zwié!zana z realizacjé! robót;- dziatania informacyjno-promocyjne - to dziatanie obejmuje 
organizacj~ konferencji, montai: tablic informacyjnych i pamié!tkowych, wykonanie gad.i.etów 
promocyjnych,publikacj~ artykutu promocyjnego, wydanie map informacyjnych oraz monta.i. 
oznakowania kierujcicego do atrakcii turystycznych. 

4. Cílová skupina projektu I grupa docelowa projektu 



K cílovým skupinám projektu patří: 
turisté navštěvujlci tento region, státní samospráva turisticky významných obci, hospodářské subjekty 
podnikajlcf v turistické oblasti a v oblasti spojené s turistikou, a také občané společného regionu. Oseky 
lokálních cest v rámci projektu spojují turisticky významné regiony, jako jsou Broumovsko a Policko v 
české republice, s Kladskou kotlinou I městem Ktodzko - hlavním městem okresu a s Watbrzychem. 
Zárover'\ spojují jak významné (v regionálnim měi'ftku) architektonické objekty z obdobi baroka, které 
jsou spojené s náboženstvlm: benediktinský klášter v Broumově a bazilika ve Vambeřicích, tak i 
krajinné a prírodní atrakce (Broumovské stěny, hora Ostaš, Adršpašsko-teplické skály, Stolové hory s 
Hejšovinou). Tato oblast, s významnými krajinnými a historickými hodnotami má potenciál k rozvoji 
turistických služeb podmíněných dobrou dostupnosti pro hromadnou, a především individuální 
dopravu. Jak ukazuji uvedené analýzy ("Koncepce rozvoje subregionálních turistických produktů 
Kladské oblasti", 2009 r.) 65% dotazovaných turistů přijelo do kladské oblasti osobním vozidlem. 
Zlepšení silničnl dostupnosti cílových oblastí projektu bude faktorem, který ovlivni zvýšení počtu 
návštěvniků a diky tomu růst zaměstnanosti v tomto sektoru lokálnl ekonomiky. Zároveň ovlivní 
realizace projektu zlepšeni mobility obyvatel cílové oblasti a usnadní prístup ke strediskům (Nowa 
Ruda, Ktodzko, Watbrzyska Specjalna Strefa Ekonomiczna v Polsku a Broumov, Police n. Met„ 
Hronov, Náchod v české republice), kde ie snadnějši vvhledat zaměstnání. 
Do grup docelowych projektu nalezy zaliczyé: turystów odwiedzajqcych region, samorzqdy 
miejscowošci o znaczeniu turystycznym, podmioty gospodarcze dziatajqce w branzy turystycznej 
i okoto turystycznej, a takte mieszkaríców wspólnego regionu. Odcinki dróg regionalnych objf:[!te 
projektem tqCZq rejony o wybitnych walorach turystycznych takie jak Broumovsko i Policko (region 
Broumovski i Policki) w Republice Czeskiej z Kotlinct Ktodzkct I miastem Ktodzko - stolicq powiatu oraz 
Watbrzychem. Jednoczešnie tctczq wybitne (w skali regionalnej} obiekty architektoniczne epoki baroku 
zwiqzane z kultem religijnym: klasztor benedyktynów w Broumovie oraz bazylikf:i! w Wambierzycach 
jak atrakcje krajobrazowo-przyrodnicze(Šciany Broumowskie, góra Ostasz, Adrszpasko-Teplickie 
Skaty, Góry Stotowe ze Szczelir'icem). Obszar ten, o wysokich walorach krajobrazowo-historycznych, 
posiada potencjat do rozwój ustug turystycznych warunkowanych dobrq dostf:[!pnošcict dia transportu 
zbiorowego i przede wszystkim indywidualnego. Jak pokazujq przeprowadzone analizy ("Koncepcja 
Rozwoju Subregionalnych Produktów Turystycznych Ziemi Ktodzkiej, 2009 r.) 65 % ankietowanych 
turystów przyjechato na Ziemi~ Ktodzkq samochodem. Poprawa dost~pnošci drogowej obszarów 
docelowych projektu b~dzie czynnikiem który wptynie na zwi~kszenie liczby odwiedzajqcych je 
turystów a przez to na wzrost zatrudnienia w tym sektorze gospodarki lokalnej. Jednoczesnie realizacja 
projektu wptynie na popraw~ mobilnošci mieszkar'lców obszaru docelowego utatwi dojazd do osrodków 
(Nowa Ruda, Ktodzko, Watbrzyska Specjalna Strefa Ekonomiczna w Polsce oraz Broumov, Police n. 
Met., Hronov, Náchod w Czechach) gdzie znalezienie pracv jest tatwieisze. 

E. Klíčové aktivity projektu/ Kluczowe dzialania projektu 
Cislo I Název /Nazwa dzialania kluczowego 
nr 

o Příprava projektu I Przygotowanie projektu 

Popis aktivity spolu s popisem účasti jednotlivých partneru I Opis dzlalanla wraz 
z opisem udzialu poszczególnych partnerów 

Všichni projektoví partneři se angažovali pri zpracováni stručné projektové žádosti a pi'i zpracováni 
úplné žádosti o financování a povinných príloh. Společná jednáni se konala v roce 2015 a 2016. K 
žádosti byla pripojena dokumentace potvrzující konání jednání. Na jednánlch bylo projednáváno o 
rozsahu projektu, ukazatelích výsledku, jeho jednotlivých aktivitách, harmonogramu realizace a byly 
schváleny rozpočty jednotlivých partnerů. Během prfpravy projektu byla vedená intenzivní e-mailová 
korespondence a byl udržován telefonický kontakt za účelem projednávání běžných problémů 
spojených s pripravou projektu. Výsledkem této aktivity je úplná žádost o dofinancování projektu 
včetně příloh obsahujícich projektovou dokumentaci pro stavební práce naplánované v projektu a 
dokumentaci, na jejíž základě byla zahájena realizace jednotlivých investic. V projektovém rozpočtu 
výdeje na pripravu projektu byly uvedené pro vedoucího partnera a českého partnera. 

Wszvscv Partnerzv projektu bvli zaanaazowani w ooracowanie uoroszczoneao wniosku oroiektowego 



i opracowanie pefnego wniosku o dofinansowanie i jego obowiqzkowych zafqczników. Wspólne 
spotkania odbywafy si~ w 2015 i 2016 r. Do wniosku zafqczono dokumentacj~ potwierdzajqcq odbyte 
spotkania. Na spotkaniach omawiano zakres projektu, wskaí:niki produktu, jego poszczególne 
dziafania, harmonogram realizacji oraz ustalono budzety poszczególnych partnerów. W trakcie 
przygotowania projektu prowadzono takže intensywnq korespondencj~ mailowq oraz utrzymywano 
kontakt telefoniczny omawiajé}c na biezqco problemy zwiqzane z przygotowaniem projektu. Produktem 
tego dziafania jest kompletny wniosek o dofinansowanie projektu wraz z zafqcznikaml obejmujqcymi 
dokumentacje projektowq dia robót budowlanych zaplanowanych w projekcie i dokumentacjq 
pozwalajqcq na przystqpienie do realizacji poszczególnych inwestycji. W budž:ecie projektu wydatki na 

rz otowanie ro·ektu uwz I dniono dia Partnera Wiod ce o oraz Partnera czeskie o. 
Popis pro jakou cílovou skupinu je aktivita určena I Opis dia }alej grupy docelowej 
drzilanle est rzeznaczone. 

Partneň I Partnerzy 

Gmina Radków 
Královéhradecký kraj 
wo· wództwo Dolnosl skie 

Cf s lo I Název /Nazwa dziatania kluczowego 
nr 

1 ~!zení projektu I Zarzé}dz::tnie projektem 

Rozpotet/ 
Budiet 

O Eur 
24833 Eur 
1750 Eur 

Popis aktivity spolu s popisem úi:astl jednotlivých partnerů I Opis dzlalania wraz 
z opisem udzlalu poszczeg61nych partnerów 

Rlzenl projektu se bude provádět po celou dobu realizace projektu. Budou se ho účastnit všichni 
projektovl partnei'i. Predmětem této aktivity budou společné činnosti zajišťujicl realizaci celého 
projektu . V rámci této aktivity budou se provádět činnosti v oblasti administračnl obsluhy projektu, 
provedení veřejných zakázek, dozoru nad prováděním stavebních prací, vyhotovení zpráv o realizaci 
projektu, vyhotoveni žádostí o úhradu atp. 

Zarzctdzanie projektem b~dzie realizowane przez cafy czas realizacji projektu. B~dct w nim 
uczestniczyé wszyscy Partnerzy projektu. Przedmiotem tego dziatania b~q wspólne czynno5ci 
zapewniajqce realizacj~ catego projektu. W ramach tego dziafania b~dq realizowane czynnosci w 
zakresle obsfugi administracyjnej projektu, przeprowadzenia zamówieň, nadzoru nad realizacjé} robót 
budowlanvch, ooracowania raoortów z realizacii oroiektu, opracowania wniosków o otatnoSé, itp. 
Popis pro jakou cílovou skupinu je aktivita určena I Opis dia jaiej grupy docelowej 
drzllanie jest orzeznaczone. 

Odp'óVtdn'I .. „ • , 

Partneň I Partnerzy partner /Partner Rozpočet/ 
BudZet odKJowiedzJalm1 . , . 

Gmlna Radków Ano/Tak O Eur 
Královéhradecký kraj Ano/Tak 71229 Eur 
Województwo Dolnoslqskie Ano/Tak 38258 Eur 

Cfslo I Název /Nazwa dziatania kluczowego 
nr 

2 Propagačni a informační činnosti I Dziatania promocyjne i informacyjne 

Popis aktivity spolu s popisem účasti jednotlivých partnerů I Opis dzialanla wraz 
z opisem udzialu poszczególnych partnerów 

l 



Popis pro jakou cílovou skupinu Je aktivita určena I Opis dia jaiej grupy docelowej 
drzllanie jest 1Jrzeznaczone. 

Partnei'i I Partnerzy 

Gmina Radków 
Královéhradecký kraj 
Woiewództwo Dolnoslaskie 

Cislo I Název /Nazwa dzialania kluczowego 
nr 

3 Modernizace silnic I Modernizacja dróg 

Odpavldnt l Rozpočet! partner /Partner 
,~wledzlslnv . 

Budiet 

Ano / Tak O Eur 
Ano I Tak 14615Eur 

10000 Eur 

Popis aktivity spolu s popisem tičasti jednotlivých partnerů I Opis dzialania wraz 
z opisem udzialu poszczegó/nych partnerów 

Tato činnost zahrnuje modernizaci 6 úseků regionálnich a lokálnich silnic. V§ichniPartneri se budou 
angažovat do realizaci této činnosti. Na polské straně budou modernizovány 4 úsekysilnic: 
- DW 385 od km 1+100 do km 4+311; DW386 od km 0+800 do km 7+852; DW 387 od km 0+000 do km 
4+200 s vyloučením úseku od km 0+800 do km 0+900 - úseky.které modernizuje DSDiK 
- obecná silnice na tahu ul. Grunwaldzka od státnl hranice (spojení se silnici I 1/3025) do začátku obce 
Radków - 980 m - úsek modernizuje sdr. Obec Radków. 
Na české straně budou modernizovány 2 úseky silnic: 11/302 od km 0+000 do km 8+191; 111/3025 od 
km 0+000 do km 3+687 a od km 4+420 do km 8+537. 
V rámci této činnosti se budou realizovat stavební práce a bude vykonáninvestorský dozor 
realizacestavebnich praci. Každý Partner budeodpovědný za modernizaci úseků na svém terénu a 
spojených s tím úkonů. 

To dziatanie obejmuje modernizacj~ 6 odcinków dróg regionalnych i lokalnych. Wszyscy Partnerzy 
b~dq zaangazowani w realizacj~ tego dziatania. Po stronie polskiej zostanq zmodemizowane 4 odcinki 
dróg: 
- DW 385 od km 1+100 do km 4+311; DW386 od km 0+800 do km 7+852; DW 387 od km 0+000 do km 
4+200 z wytciczeniem odcinka od km 0+800 do km 0+900 - odcinki modernizowane przez DSDiK 
- droga gminna w ciqgu ul. Grunwaldzkiej od granicy parístwa (polqczenie z drog~ 11/3025) do pocz"ttku 
miejscowosci Radków - 980 m - odcinek modernizowany przez Gmin~ Radków. 
Po stronie czeskiej zostanci zmodernizowane 2 odcinki dróg: 11/302 od km 0+000 do km 8+191; 111/3025 
od km 0+000 do km 3+687 oraz od km 4+420 do km 8+537. 
W ramach tego dziatania zostanci zrealizowane roboty budowlane oraz zostanie wykonany nadzór 
inwestorski nad realizacjét robót budowlanych. Kazdy Partner b~dzie odpowiedzialny za modernizacj~ 
odcinków na swoim terenie oraz zwiazanvch z tvm czvnnošci 
Popis pro jakou elfovou skupinu je aktivita určena I Opis dia jaiej grupy docelowej 
drzilanie Jest arzeznaczone. 
Výše uvedena aktivita kvůli svému charakteru bude mít dopad na všechny cllové skupiny projektu -
návštěvníky, samosprávu turistických významných obci, hospodářské subjekty podnikajicl v turistické 
oblasti a v oblasti spojené s turistikou, a také občany společného regionu. Modernizace uvedeného 
úseku silnice usnadní přístup k turistickým atrakcím regionu, usnadni také obchodnf výměnu mezi 
subjekty podnikajicl v uvedené oblasti a zvýší mobilitu místních obyvatel z pohledu sniženr doby cesty 
do práce nebo možnosti jejl nalezeni. 

Powyzsze dziatanie z uwagi na swój charakter b~dzie oddziatywato na wszystkie grupy docelowe 
projektu - turyšci odwiedzajétCY region, samorzétdY miejscowošci o znaczeniu turystycznym, podmioty 
gospodarcze dziafajcice w braniy turystycznej i okolo turystycznej, a takze mieszkaríców wspólnego 
regionu. Modernizacja wskazanvch odcinków dróa ufatwi dosteo do atrakcii turvstvcznvch reaionu, 
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utatwi takže prowadzenie wymiany handlowej pomi~dzy przedsi~biorcami prowadzqcymi dziatalnošé 
na wskazanym obszarze oraz zwi~kszy mobilnošé miejscowej ludnošci w zakresie skrócenia czasu 
dojazdu do pracy lub mozliwošci iei znalezienia. 

Odpovědny 
R'ozpotetl Partnell I Partnerzy ~rtner /Panner 

. od~wiedzialn}' .. Budfet 

Gmina Radków 154920 Eur 
Královéhradecký kraj 6440520 Eur 
Woiewództwo Dolnoslaskie 4658763.37 Eur 

F. Indikátory výstupu projektu 
Měrná Výchozí 

Ciiová hodnota/ 
Název indikátoru/Nazwa wskainika 

jednotka/ hodnota/ Wartosé 
Jednostka WartoSé docelowa 

miarv wyjšciowa 
Zvýšeni očekávaného počtu návštěv Návštěvy/rok o 135017 
podporovaných kulturních a přírodních 
památek a atrakci 
Celková délka rekonstruovaných nebo Počet kilometrů o 32.058 
modernizovaných silnic 

G. Přeshraniční spolupráce /Wspólpraca transgraniczna 

1. Společná příprava I Wspólne przygotowanie: 
Ano /Tak 
Intenzivní príprava projektu byla zahájena v rljnu 2015. Práce, do kterých byli angažovani všichni 
partneri, obsahovaly společná jednánl, elektronickou korespondenci a intenzivní telefonický kontakt. 
Ve výsledku těchto prací byl vyhotovena a podána stručná žádost o dofinancování, která byla 
schválena Monitorovacím výborem. Proto projektoví partneři pokračovali v práci nad projektem v rámci 
společných jednání, elektronické korespondence a telefonického kontaktu, zvláště v oblasti upřesnění 
harmonogramu realizace projektu a rozsahu pripravovaných príloh k žádosti. Výsledkem těchto prací 
je úplná verze žádosti o dofinancování včetně povinných příloh obsahujících dokumentaci, která 
umožř\uje zahájit stavební práce každým Partnerem. Dokumentace ze společných jednání byla 
přiložena k žádosti jakožto nepovinná příloha. 
lntensywne przygotowania projektu rozpocz~ si~ w paí:dzierniku 2015 r. Prace, w które byli 
zaangazowani wszyscy Partnerzy, obejmowaty wspólne spotkania, korespondencj~ elektronicznq oraz 
intensywny kontakt telefoniczny. W wyniku powyzszych prac, zastat przygotowany i zfozony 
uproszczony wniosek o dofinansowanie, który uzyskat akceptacj~ i wysokq ocen~ Komitetu 
Monitorujctcego. Wobec po~szego Partnerzy projektu kontynuowali prace nad projektem poprzez 
wspólne spotkania, korespondencj~ elektronicznq i kontakt telefoniczny, w szczególnosci w zakresie 
doprecyzowania harmonogramu realizacji projektu i zakresu przygotowywanych zalqczników do 
wniosku. Wynikiem tych prac jest petna wersja wniosku o dofinansowanie wraz z obowiqzkowymi 
zalqcznikami obejmujctcymi dokumentacj~ pozwalajqcq na przystqpienie do realizacji robót 
budowlanych przez kazdego Partnera. Dokumentacja ze wspólnych spotkaň zastala zaf<tczona do 
wniosku w formie nieobowiazkoweoo zatacznika. 

2. Společná realizace I Wspólna realizacja: 
Ano I Tak 
Do realizace projektu byli zapojení všichni partneři, kteří budou zodpovidat za své části projektu. Kvůli 
charakteru plánovaných aktivit obsahujících modernizaci silničnich úseků na obou stranách hranice, 
zvláště v oblasti tři hraničních přechodů, která se bude vést ve stejné době, realizace projektu vyžaduje 
koordinaci a těsný kontakt mezi partnery. Toto bude prováděno zvláště cestou stálého e-mailového 
kontaktu a telefonického kontaktu mezi kontaktními osobami a jednáními s účastí realizačních týmu, 
uveden 'mi ·ednotliv'mi artne . Táto setkání budou zvláště odůvodněna v období o zveře"něnf 
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výsledku veřejné zakázky každým z partnerů, za účelem určení obdob! výluk z provozu na jednotlivých 
silničnlch úsecích. Další oblastí, která vyžaduje koordinaci, bude propagace projektu, obsahující mj. 
or anizaci konference. Efektivita této aktivit v žadu"e schválen! m·. dobu ·e·i konáni. 
W realizacje projektu b~dq zaangazowani wszyscy Partnerzy, którzy b~dq odpowiedzialni za swoje 
cz~sci projektu. Z uwagi na charakter planowanych dziaraň obejmujqcych modernizacj~ odcinków dróg 
po obu stronach granicy, w szczególnosci w obr~bie trzech przejsé granicznych, która b~dzie 
prowadzona w jednym czasie, realizacja projektu wymaga koordynacji i šcistych kontaktów pomi~dzy 
Partnerami. Powyzsze b~dzie realizowane w szczególnosci poprzez staty kontakt mailowy i 
telefoniczny osób kontaktowych wyznaczonych przez poszczególnych Partnerów oraz spotkania 
obejmujctce zespoty realizujctce wskazane przez kazdego Partnera. Powyzsze spotkania b~d<it w 
szczególnosci zasadne w okresie po rozstrzygni~ciu przetargu przez kazdego Partnera, w celu 
ustalenia okresów wyt"tczeň ruchu na poszczególnych odcinkach dróg. Kolejnym obszarem 
wymagajqcym koordynacji b~dzie promocja projektu obejmujqca m.in. organizacj~ konferencji. 
Efekt nosé te o dziarania ma a ustalerí m.in odnosnie czasu ·e o realizac"i. 

3. Společný personál I Wspólny personel: 
Ano /Tak 
Charakter naplánovaných aktivit v rámci projektu, obsahující provedeni modernizace silničnlch úseků 
na obou stranách hranice včetně označeni, vyžaduje koordinaci, přinejmenším časovou. Ve složeni 
realizačních týmů, uvedených každým partnerem, se našly koordinační osoby, které budou v těsném 
telefonicko-mailovém kontaktu. V prfpadě komplikovanější záležitosti budou se poi'ádat pracovní 
schůzky s účasti členů z týmů jednotlivých partnerů. Kvalifikace a zkušenost osob jmenovaných do 
společné realizace záměru zaručuji i'ádné provedení prací v souladu se schváleným harmonogramem, 
tak, aby v co nejmenšl mlre byl projekt zátěží pro uživatele silnic, ke kterým se vztahuje projekt, a aby 
b la za"ištěna i'ádná komunikace s externími sub"ekt za o·en 'mi do realizace ro"ektu. 
Charakter dziatar'I planowanych do realizacji w ramach projektu, który obejmuje wykonanie 
modernizacji odcinków dróg po obu stronach granicy wraz z dodatkowym oznakowaniem wymaga 
koordynacji, co najmniej czasowej. W skradzie zespotów realizujqcych projekt, wskazanych przez 
kazdego Partnera znalazty si~ osoby koordynujqce, które b~dq pozostawaty w scistym kontakcie 
telefoniczno-mailowym.W przypadku bardziej skomplikowanych spraw zostanq zorganizowane 
spotkania robocze z udziatem cztonków zespotów poszczególnych Partnerów. Kwalifikacje i 
došwiadczenie osób wyznaczonych do wspólnej realizacji przedsi~wzi~cia gwarantujq sprawne 
wykonanie robót, w oparciu o ustalony harmonogram, tak aby w jak najmniejszym stopniu projekt byt 
uci<it:Zliwy dia uzytkowników dróg obj~tych projektem oraz sprawni:t komunikacj~ z podmiotami 
zewn trzn mi zaan azowan mi w realizac· ro"ektu. 

4. Společné financování I Wspólne finansowanie: 
Ano/Tak 
Všichni Projektoví partnei'i mají své rozpočty na realizaci svých aktivit obsažených v projektu. Finanční 
účast českého partnera a Polských partnerů (spolu) přesahuje 10% celkových kvalifikovaných výdejů 
projektu, díky tomu je dodržena podmlnka společného financováni. Navíc je rozdělení 
spolufinancování projektu na obou stranách hranice vyváženo - kvalifikované výdeje českého partnera 
čin! 57% celkových kvalifikovaných výdejů projektu. Výše kvalifikovaných výdejů jednotlivých partnerů 
odpovidá části aktivit, které mají provést v rámci realizace projektu. 
Wszyscy Partnerzy projektu majq wtasne budzety na realizacj~ swoich dziararí uj~tych w projekcie. 
Udziat finansowy Partnera czeskiego i Partnerów polskich O<itcznie) przekracza 10% catkowitych 
wydatków kwalifikowalnych projektu, dzi~ki czemu warunek wspólnego finansowania jest spetniony. 
Ponadto, podziat wspóffinansowania projektu po obu stronach granicy jest zrównowa:zony- wydatki 
kwalifikowalne Partnera czeskiego stanowict 57% catkowitych wydatków kwalifikowalnych projektu. 
Wysokosé wydatków kwalifikowalnych poszczególnych Partnerów jest adekwatna do cz~sci dziaraň 
iakie maia wvkonaé w ramach realizacii projektu. 

H. Přeshraniční dopad I Wplyw transgraniczny 
1. Zdůvodnění předložení projektu v rámci tohoto programu a zdůvodnění 
přidané hodnoty projektu, tj. do jaké míry očekávané výsledky a dopady 
projektu budou vyšší než v případě dvou individuálních projektů 



realizovaných v rámci národních nebo tematicky zaměřených Programů. 
Popište, do jaké míry projekt řeší společný problém nebo rozvíjí společný 
potenciál./ Uzasadnienie zJozenia projektu w ramach programu i wartosci 
dodanej realizacji projektu, tj. tego, w jakim stopniu zakradane rezultaty i 
oddziafywanie projektu b~dé\ wi~ksze, ni.Z w przypadku realizacji dwóch 
indywidualnych projektów w ramach programów narodowych lub 
tematycznych. Nalezy opisaé, w jakim stopniu projekt przyczynia si~ do 
rozwi zania ws ólne o roblemu lub rozwi"a ws óln otenc"aJ. 
Projektoví partneři pfipravili projekt v rámci Programu lnterreg V-A eská republika - Polsko, protože 
rešf společné problémy a rozvíjí společné potenciály. V oblasti polsko-českého prthraničnl, která 
zahrnuje Kladsko - valbrišský region a oblast Broumovska, se nacházi mnoho turistických atrakci, 
započltávaných do kulturního a přírodnfho dědictví stejného typu, např. architektonické objekty s 
obdobl baroka. Potenciál uvedených zdrojů není plně využíván kvůli špatnému stavu dopravni 
infrastruktury. Realizace aktivit vedoucí k zlepšeni stavu infrastruktury jenom na jedné stráně hranice 
by měla omezený dopad na zvýšení poetu turistu navštěvujlcf tuto oblast, a nepřímo na růst 
zaměstnanosti v tomto sektoru lokální ekonomiky. Modernizace preshraničních silničnlch spojení 
(regionálnlch a mfstnlch) pl'ispěje k rozvoji hospodárských a sociálních kontaktů v prlhraničnlch 
oblastech a do'de ke zle šení soudržnosti těchto oblastí. 
Partnerzy projektu przygotowali projekt w ramach Programu lnterreg V-A Republika Czeska - Polska, 
poniewaz rozwictZuje wspólne problemy i rozwija wspólne potencjafy. W obszarze pogranicza 
polsko-czeskiego obejmujqcego region kfodzko-watbrzyskí i ziemie broumowskq znajduje si~ wiele 
atrakcji turystycznych zaliczanych do dziedzictwa kulturowego i przyrodniczego, tego samego typu np. 
obiekty architektoníczne pochodzqce z baroku. Potencjaf wskazanych zasobów nie jest w pefni 
wykorzystany, z uwagi na stan infrastruktury transportowej. Realizacja dziafar'I zmierzajqcy do poprawy 
stanu infrastruktury tylko z jednej strony granicy miataby bardzo ograniczone oddziatywanie na 
zwi~kszenie liczby turystów odwiedzajqcych ten obszar, a przez to na wzrost zatrudnienia w tym 
sektorze gospodarki lokalnej. Modernizacja transgranicznych pofqczer'I drogowych (reglonalnych i 
lokalnych) przyczyni si~ do rozwoju powiqzar'I gospodarczych i spofecznych pomi~dzy obszarami 

o ranícza zwi ksza· c s ó"nošé t ch terenów. 

2. Příspěvek projektu k propojováni česko- polského příhraničí - k rozvoji 
přeshraničních kontaktů, odstraňování bariér, vytváření trvalých vazeb a 
struktur, propojování cílových skupin na obou stranách hranice apod./ 
WkJad projektu na rzecz Jélczenia polsko-czeskiego pogranicza - rozwoju 
kontaktów transgranicznych, usuwania barier, tworzenia trwafych 
powi(\zarí i struktur, integrowania grup docelowych po obu stronach 

ranic itp. 
Modernizace silničnlch úseků obsažených v projektu zvýšf propustnost hraničních prechodů: Otovice -
Tfumaczów a Golirísk-Starostln a povede k otevreni hraničnfho přechodu Bažanov-Radków pro 
provoz motorových vozidel. Uvedené hraniční přechody a pflstupové cesty jsou ve hlavni mlre 
využlvané turisty, kterí navštěvují lokální atrakce nebo dopravují se do vzdálenějšlch regionu české 
republiky a Polska. Zlepšení dopravnl infrastruktury zvýšl cestovní ruch a pobldne návštěvnlky k 
delšlmu pobytu po druhé straně hranice. Zlepšen! dopravní infrastruktury zvýší mobilitu místních 
občanů, kteří v současné době pracuji nebo hledají práci na druhé straně hranice. Zlepšeni dopravnl 
infrastruktury zjednoduš! také výměnu zboži pro subjekty podnikajlcl v oblasti dopadu projektu. V 
souhrnu projekt pl'ispěje k odstraněni infrastrukturálnlch prekážek omezujlclch možnost rozvoje 
redmětné lsko-české říhraničnl oblasti. 

Modernizacja odcinków dróg obj~tych projektem zwi~kszy przepustowošč przejšč granicznych: 
Otovice - Tiumaczów oraz Golirísk-Starostin oraz doprowadzi do otwarcia przejšcia granicznego 
Bazanov-Radków dia ruchu samochodowego. Wskazane przejscia graniczne oraz drog i dojazdowe s~ 
wykorzystywane w gfównej mierze przez turystów odwiedzaj~cych lokalne atrakcje lub udaj~cych si~ w 
dalsze rejony Czech i Polski. Poprawa infrastruktury transportowej zwi~kszy ruch turystyczny i zach~ci 
tur stów do dtuzsze o ob u w obszarze ob· m ro'ektem. Ponadto, realizac·a ro'ektu zwi ksz 



mobilnošé miejscowej ludnošci, która obecnie pracuje lub poszukuje pracy po drugiej stronie granicy. 
Poprawa infrastruktury transportowej utatwi takte prowadzenie wymiany towarowej dia 
przedsi~biorców dziatajqcych w obszarze oddzíatywanía projektu. Reasumujqc, projekt przyczyni si~ 
do zniesienía bariery infrastrukturalnej ograniczajqcej moiliwošé rozwoju wskazanego obszaru 
POQranicza polsko-czeskieQo. 

3. Dopad aktivit projektu na druhé straně hranice zejména ve vztahu k 
uvedeným cílovým skupinám a jejich potřebám. I Oddziafywanie dzia~arí 
projektu po drugiej stronie granicy, w szczególnošci w stosunku do 
wskazan ch ru docelow chi ich otrzeb. 
Dobrá dopravni infrastruktura pozitivně ovlivňuje návštěvnost oblasti, což výrazně přispívá k rozvoji 
turistiky v dotčených oblastech. Zároveň má rozvoj turistiky kladný dopad na zlepšeni možnosti 
zaměstnání pro obyvatelé obou států. Mirošovská oblast je spojená s českou stranou hraničním 
přechodem Meziměstí - Starostfn, který slouži návštěvníkům Broumovska a vzdálenějšfch části ČR, a 
také polským občanům dopravujícím se do práce po české stráně. Další dopadovou oblasti projektu je 
severozápadní část kladského okresu, kde se vyskytuje vysoká míra nezaměstnanosti - 16,8 %, ve 
srovnání s průměrnou mírou nezaměstnanosti ve vojvodství - 7,3% (v souladu s údaji Hlavního 
statistického úradu ze září 2016). Tato oblast se vyznačuje vysokými přlrodními a historickými 
hodnotami, má potenciál pro rozvoj turistických služeb. Proto byl predmět projektu formulován tak, aby 
za·istil ozitivní vliv v' sledů na obou stranách hraníce. 
Dobra infrastruktura transportowa ma pozytywny wptyw na odwiedzalnošé obszaru, co znaczqco 
przyczynia siQ do rozwoju turystyki na danych obszarach. Jednoczesnie rozwój turystyki ma pozytywny 
wptyw na poprawQ mozliwošci zatrudnienia dia obywateli obu krajów. Ziemia mieroszowska jest 
poté:\czona ze stronq czeskct przejšciem Mezimesti - Starostín, które stuiy turystom udajqcym siQ na 
ziemiQ broumowskq i dalej w gtctb Czech, a takie polskim obywatelem dojeidzajctcym do pracy po 
stronie czeskiej. Kolejnym obszarem oddzíatywania projektu jest pótnocno-zachodnía czQšé powíatu 
ktodzkiego, gdzie wystQpuje wysoka - stopa bezrobocía 16,8 %, w porównaniu do šredniej 
wojewódzkiej- 7,3% (wg danych GUS za wrzesierí 2016 r.). Obszar ten charakteryzuje siQ wysokimi 
walorami krajobrazowymi i historycznymi, ma wiQC potencjat do rozwoju ustug turystycznych. Tak, wiQc 
przedmiot projektu zostat skonstruowany w sposób zapewniajqcy pozytywny wptyw produktów po obu 
stronach 

4. Šíře dopadu projektu ve společném území I Szerokosé oddziafywania 
projektu na wspólnym obszarze 

V souladu s předpoklady projektu bude prfmý dopad znatelný především v broumovské. valbřišské a 
kladské oblasti. Projekt bude ovlivr'lovat veškeré cílové skupiny na obou stranách hranice. Po ukončeni 
realizace projektu lze očekávat rozšífenf oblasti dopadu projektu. Modernizace úseku v rámci projektu 
zvýšl komfort a snlžl dobu cestováni, což by mělo povzbudit turisty z sousedních regionů k návštěvě 
turistických atrakcí a k prodlouženi doby jejich pobytu v předmětné oblasti. Tento výsledek bude 
upevněn charakterem silničnfch úseků na české stráně, které budou hlavnlm spojením s polskými 
orfhraničnfmi oblastmi a budou hlavním turistick~m proooienlm s vnitrozemím. 
Zgodnie z zatozeníami projektu bezposrednie oddziatywaníe b~dzie odczuwalnie przede wszystkím na 
obszarze ziemi broumowskiej, walbrzyskíej oraz klodzkíej. Projekt b~dzie mial wptyw na wszystkíe 
grupy docelowe po obu stronach granicy. Po zakoflczeniu realízacji projektu mo2:na oczekíwaé 
zwl~kszenia obszaru oddziatywania projektu. Modernízacja odcínków obj~tych projektem zwiQkszy 
komfort podrózy i skróci czas przejazdu, co powínno zachQcié turystów z terenów sqsiaduj~cych z 
rejonem objQtym projektem do odwiedzenia atrakcjí turystycznych i wydlu2:enia czasu pobytu. 
Powyiszy efekt zostanie wzmocniony poprzez charakter odcinków dróg po stronie czeskiej, które 
stanowiq gtówne tctczniki z polskim obszarem pogranicza i sq glównymi drogami turystycznymí oraz 
tacznikami z terenami w otebi obu kraiów. 



Celkový rozpočet projektu 
Catkowity budzet projektu 

Partneři I Partnerzy 

Dle partnerů I Wedfug partnerów· 

VP/ PW 
1 
Województwo Dolnošra.skie I Województwo 
Dolnosra.skie 

Partner 1 IKraj Kralowohradecki I Kraj Kralowohradecki 

Partner 2 IGmlna Radków I Gmina Radków 

Partner 3 INázev partnera I Nazwa partnera 

Partner 4 I Název partnera I Nazwa partnera 

Partner 5 INázev partnera I Nazwa partnera 

Partner 6 I Název partnera I Nazwa partnera 

Partner 7 IN~ev partnera I Nazwa partnera 

Partner 8 IN~ev partnera I Nazwa partnera 

Partner 9 IN~ev partnera I Nazwa partnera 

Partner 101Název partnera I Nazwa partnera 

Partner 11 INázev partnera I Nazwa partnera 

1<C.Q.\."\.~~ \\\'" ?c> J 9~"1~~ ~ „ ~ 

Zlepšení dopravní dostupnosti Broumovska a Kladsko - valbřišského regionu I Poprawa 

dostt:pnofri transportowej ziemi broumowskiej i regionu klodzko-wafbrzyskiego 

Způt.obllé výdaje 
Wvaatk1 callr:owtte 

11 414 88fs,37 € 

Kapitoly rozpočtu 

Kategorii wydatków 

Rozpoč.et celkem I Budzet razem 

Celkt\yY rozpočet 
Budiet calkowíty 

11414 888,~7 € 

4 708 771' 37 f [ :,@11 ·íl @1::1.1·1111·1~1 1 rn 1:wrn 1 11 1. ~ 
6 551197 00 ť 101 N?klady nii :zaměstoiano::e I 

' l\oszty personelu I 26126,96€ 

154 920 00 
ť 102 Kancelářské a ildm1nrst1·:Jtivni vydaje! 

' Wydatk1 b1urowe r adm1nrsiracyjnEl I 3 91'.l,04€ 

€ 
1
03 Náklady na oostovár11 a ubytověni 

Koszr; půrlrózy 1 iakwate1owama I € 

€ 104 Naklad•1 na exle111í poradenství a služby I 
Kosziy ekspertów 1 uslug :rewn~i1znych I 417099,00 € 

€ 
1
06 VVdaje na wMvení 

I - € 
Wydatk1 na wypos.:izen1e 

06 Pořízeni r1emov1tostl él :>tavebnl práce 
€ I Wydatk1 na zakup 111eruchomosc1 1 prace I 10 964 243,J7 € 

udowlane 

07 Výdaje na přípravu projektové žadost1 
€I Wydatk1 na pri.yaotowame wr1IO!iku I 3500,00€ 

projektowego 

€ 1 I i 
1: ~ 

€ 
1
Ne;:p1jso1.i1re výdaje všech partner.J i 
Ntekwalifiko~alne wyoatkl wsz.ystklcti partnerÓYI 

830 592,ů0€ 

€ !l : ,, I I 
:: 

€ 
1
cerkové výdaje projektu I 
Catkowrte wydatlu projektu 

n 305 4a0,37 € 

Kličová aktivity 
Dzialama kluczowe 

Dle akt1v1t 

o 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

11 

Celkový rozpočet 
Budiet calkowíty 

11414 888,37 € 

26 583,00 

tl)S 487,00 

24 615,00 

11 254 203,37 

0,00 

0,00 

0,00 

0,00 

0,00 

0,00 

0,00 

0,00 





·.;p1pw 

PQř /j ! Md ilOd 
Numer . 1. y 

I kód1 1.1 Wynagrodzsnia brutto 

2 kód1 1.2. Skladkl pracodawcv 

3 kód1 1.1 Wynagrodzenia brutto 

~ kód1 1.2. Skladkl 

5 kód4 4.3. Tlumaczenla 

'3 k6d4 4.3. Tlumaczeria 

7 Kód4 4.7. Uslugl-rea&zada spotkafl 

li kód4 4.5. Dzlalanla promocyjne 

p k6d4 4.5. Ozialania promocyj1e 

1(1 k6d4 4.5. Dzialaflia promocyjne 

woiew6dztwo ootnotl(skie /WOJft16dzlwo Doln~11ue 

Rozpoút pl'Oflktového partnn I Budiet Partn111 projeMll 
VYPLNTE BILE PODBARVENÁ POli;JNAl.EZY W"rPEl.NIČ BIAt.E POL.A 

TEXTY VYPlNUJTI: DVO.IJAZYtN~lll/OPISY NAL&Y WPISAé W OBU ~.ZYKACH Ill 
VVPLNTE N4zvv KlicOVYCH AKTMT \'TABULCE PWJLED VÝDAJŮ KLlcOVÝCH AKTIVIT 
NižEJPRO~IYY O WPISANIE N>XNY DZIAl4N KLUCZOWYCH W TABEL! WYl<AZ WYDATKOW 

DZIAlAŇ KLUCZOWYClf PONIZEJ 

4708771,31 

'\i<hvnyt Dn.;sr.<Q H08 771,37 

Jedl101tiz•M: l':a>ika pr1sr4uf<u na P"PflM' p1oieldi1 
Jedn<,f'llZO'lu' ~...ob! na ~ue f·;OJekbJ 

1 750,00 OK 

Klíl'ova Jed, tOll<y Jerlnoslkl 
aktivlltl ! 5oureí 
Dzlalanie 

PolofulPozVCja 
jtld11oil<a poč&i 4cmi~ 

l<l•~ lednosika nose Cene 

mes1c1 
1 Odměna specialisty pro fondy I Wynagrodzenie Spec:jalisty ds. funduszy miesia.c 34 318,56 10831f 

Přlspěvky z platu specialisty pro 1000y I Skladki od wynagrodzenia Spec:jalisty ds. měslc l 

1 funduszy mieslé\C 34 65,66 2232t 

měsic/ 

1 Odměna inspektora dohledu I Wynagrodzenie Inspektora Nadzoru ~c 34 318,56 1 0ij,~ 1 f< 

PNspěvky z platu inspektora dohledu I Skladki od wynagrodzenla lnspekk>ra měslc / 
1 Nadzoru mleslé\C 34 65,66 U32f 

strana/ 
1 Pfsemnf pleklady I Tlumaczenia pisemne strona 500 10,00 5000• 

hodina / 
1 ústní pfeklady I Tlumaczenla ustne godzina 17 36,00 612 ~ 

uměnl / 
1 Organizování konference I Organlzacja konferencjl Sztuka t 2 600,00 2flO(H 

uměn l/ 

2 Publikace článku I Publikac:ja artykulu Sztuka 1 600,00 lj()().( 

umění/ 

2 Instalace ínformačnich tabu li I l.bltai tablie lnformacyjnych sztulla 2 700,00 1 400~ 

umění / 

2 Instalace pamětních desek I Montai tablie pamíq_tkowych sztuka 2 900,00 100!1€ 



Pof č. / Kod KOd 
Numer X 1y 

i1 kód4 4.5. Dzlalania promocyjne 

l2 kód4 4.5. Dzialania promocyjne 

n kód6 6.3. Roboty budowlane 
14 kód6 6.3. Roboty budowlane 

15 kód6 6.3. Roboty budowlane 

PrehleC: '•ýdaJů kapitol 

Wykaz wycíatków •ozdz1alow 

Přehled vydaJú ~.lfř.ouych ~kt1v1t 
Wykaz "'Ydatko"-· d~1alaň ~lvctowy•:h 

KJlí:ova 
akbvfta I 
DZJalarue 
kluaowe 

2 

2 

3 
3 
3 

1 

~ 

~ 

4 

5 

6 

7 

o 
l 

2 

~ 

'! 

5 
6 
7 
i:; 

9 

10 
1l 

Polot.kll/Pozyqa 

Propagační mateňály (reklamnl pl'edměty] I Matertaly promocyjne (gad2ety] 

Instalace informačnlch tabuli o turistickjch atrakclch I Montaz tablic informujacych o 
atrakcjach 
Modernizace ůseku DW 385 (krajská silnice) I Modemizacja odcinka DW 385 
Modernizace úseku DW 386 (krajská silnice) /Modemizacja odcinka DW 386 
Modernizace úseku DW 387 (krajská silnice) I Modemizacja odcinka DW 387 

Nák.le<'lv na umest11ar1ce : IVlsziv oeri.onelu 
l<anceláfské a administrativni výdaje-
Wydath.1 b1urowe 1 adm1nislrac:VJr1e 

Naklady na ~slovani il ubyio„an1 
l<.oszty podrnzy 1 zakwaterowame 

Naklady n; ei<temf i)Oradenstvl c služby 
l\os<.ty E:ok!>pertów 1 u~ug uiwn~irznyr.h 

Výdaje ne vyh9veni / Wydatk1 na wypo2Rzenlt' 

Por1u.m nemovrtost1 a sta"ebn1 pra~ 
Wyrii.-11\1 11& zakup m~ruchomoéc-1 1 prei;e udov.itane 

Výdaje nF pi'lp1avu projekto~e žádosti 
WydatJ..1 ílE plZVg<JlnilBme wnlOSkL• projekiOvtego 
Zpúsc..b1l1J vydaje c&lkf'm i Cil!kl)Wl(e W)o<futl<1 ~al111kowt1lllE' 

Nezplisc>b11P vydaj& : \"/ydet~1 mekwal~i~owaloe 

\tydaJe ~ proJeki í Wydatl\1 za projekt 

Připrava oro1ektu/ Pn.ygotowan 1e Di C11el<tu 
A"e••• proJe~.tu ~ 1>becne ••9'di1JFI / 7..i'ir.r.~rb.ilnle pro1elrtem 1 ~1Y"''lt.,_1 ogolne 

FromJagačnf a 111formač.1í CinnosLfD7.1ata111a pmmcx:yJne 1 m.·orTTlilcyJne 

Modernizace silnic/Modernizacja dróg 
aktivita I dzialanie 
aktivita I dziatanie 
aktivita I dzialanie 
aktivita I dzialanie 

aktivita I dzialanie 
aktivita I dziafanie 
aktivita I dzlatanle 
aktivita I dziatanie 

Jednotky .Jednostlu 

jednotka poCe1 
iedoosb llost 

Cent> 

sada / 
zestaw 50 40,00 

uměnl I 
sztuka 3 1400,00 

RSO 1 839770,21 
RSO 1 2 653970,32 
RSO 1 t 165022,84 

Sourai 
lO,clnlt> 

2 00()~ 

4200-i 
83g 77'Jt: 

2 65~ 97(!€ 
116~ Oi3t€ 

26 i26.96 

3 919,04 

1) 00 

11; 212,ifJ 

0,00 

4 658í63,37 

1750.Ckl 
47118771,]7 

o 
4708771,37 

1 75ů,•10 
;IB;258 QI) 

1(1000,00 
~- ~!i8 lb,l}"? 

GOO 
0.()'J 
Q1)() 

QOO 

o.~o 

ll, iJO 
o.uo 
liOO 

4i ;1_17 



PM1ie11 

f'tlT t I Kod Kód 
flumei X X.f 

1 Kód4 4.5. Propagace, informovanr 

:? Kód4 4.5. Propagace, info1111ovánl 
~ K6d4 4.9. Odborné poradensM 
4 Kód4 4.9. Odborné poradenslvl 

5 Kód4 4.9. Odborné poradenslvl 

6 Kód4 4.9. Odborné poradenstvi 

7 Kód4 4.9. Odborné poradensM 

B Kód4 4.9. Odborné poradenstvi 

9 K6d4 4.13 Jiné specifické služby 

10 K6d4 4.9. Odborné poradenslvl 

1i Kód6 6.3 Stavební oréce 

1L Kód6 6.3 Stavebni préce 

?fehled výdaJO ~aprtol 

?f'!hl<!d uydajll ~lffových akt1urt 

#(kil• ,..ytl•tló•• d•10lali ~l•1czo""."'h 

Kni Kl'lllawohradeckl I Kni Kralowohradedu 

Roipoe« projektového 1111111era I Budztt Plfln1n11 projel<tu 
VYPLlilTE BILE PIJDB.ORVENA F'OLEINALE2:YWYPElNIC BIALE POLA 

1 EXW VYPL.IÍIU.J'Tl; DVOJJ1,ZY/':N~Hl10PISY NALEZ.V WPISAC W OOU J!iZYKACH m 
VYf'u:iTE N/IZvY K•Jtowr.H AKTIVIT V TA~ULCE PAEHLEP ~ťnAJ~ KLICOWCH AKTMT 
NižEIPROSIM~ O WPISANIE NAZWY DllAlAN KUJCZOWYCH W "íABELI WYKA2. WYDATKOW 

DZIALAN KLUCZOWYCH PONIZEJ 

.i.o"""""'• l!zllta ,llB!"Mll n. ;.<\> .w Pl"tokbi 
:;dr"'""'q71)-,....s kwci{o na rrzygJiP.YafW prq~ti 

1 750,00 

KllCova 
Jednotky JettlK'Slll 

aktMOI/ 
ruialan18 

F'u~Cja 
joldootlla poe.i 

kluczowe llldnoslka li* 
Cena 

"ropagaom ma""'"IY - oopravn1 z""""nl k pama111am kuiwmino a pnroamno 
dědíclvl 3ks a 769,33 €/Materialy promocyjne - znaki drogowe do zabylkOw kslszt 

2 dziedzictwa kulturowego i przyrodniczego, 3 szl. po 769,33 eur 3 769,33 
~ropagacn1 mate • ..,- mapy 1uuuu KS a,·"""' '<IMale•""l' promocyJne mapy w 

kslszt 2 000 szt po 1,2307 eur 10000 1,23 

3 inweslora i inspektor BHP 11/302 Slarostfn -!lroumov - gra11ica CZ-PL souborJl<pl 1 92158,00 
3 BHP 111/3025 Broumov - Božanov souboril<ol 1 48825,00 

lnžen~rstá činnost'"""" """'"""n -11roumov -hranice CR-PUPrace ln!ynlelllkle 
soubor/kpl 

3 11/302 Starostln -!lroumov- granlca CZ-PL 1 87 550,00 
lnžen~llika tinnost lll/3025 Broumov -Bohnov/Prace inžynierakie 11113025 

souborlkpl 
3 Broumov- Bohnov 1 47 693,00 

Aulorsi;ý aozor 11/JUl :;tarostln - Broumov- hranice vK-t"UNaozór aulolski l11ou< 
soubor/llpl 3 Staroslln -Broumov -granica CZ-PL 1 3 351,00 

3 Božanov souborJl<pl 1 2 383,00 ,„ ..... y ne zpracovem prore•wv. aoKumentace Ke st pu""""" """"""·sun 1ce 
Broumov- Bo1enov/1Kosz1y opracowanla dokumentacji projektowej do celów 

o wydenla pozwolenle na budow~. droga 111/3025 Broumov - Božanov soubor/kpl 1 23 083,00 

Ílizenl projektu exteml firmou, poradenské flnnost- koordlnafnl schÍIZky s 
pa11neiy, kontroml dny na stavbéch, zpracovévtml monltorovaclch zpréY v systému 
MS2014+, koordinace projektu dle zésed programu, jednénl s Mdlclm a kon1rolnlm 
orgénem, zpracovanr z:Yěretného vyúetovani a pod. (celkem 48 měsícQ prace -
3.179 hod é 22,406 €/hod = 71.229 E) llarz!!.dzanie projektem przez fi1111~ z 
zewnl\UZ, czynnoéci doradcze - spotkania koordynacyjne z partnerami, dni 
kon1rolne w miejcach budowy, opracowywanie raportów z realizacjl w systemie 
MS2014+, koordynacja zgodníe z zasadamí Programu, uzgodnienía z ínstytuc~ 
zarzlllfzajlic.\ i kon1rolerami, opracowani& rozlíczenia ko~cowego itp. (1!!.cznia 48 

1 míesí9cy pracy-3.179 godz. po 22,406 €/godz. = 71.229 E) souborJl<pl 1 71229,00 
oiov•unl p ....... KotnUmKace lllOU< OldlUSlln ,nramce l;K-t"L - MBJUllOnKOVICe, 
(Jsek 0,000 - B, 191 km/Roboty budowlane, droga 111302 Starostín - graníca CZ-PL -

3 Hejtmánkovice, odcinek 0,000-8, 191 km souborlkpl 1 3 819 234,00 
'"'""oni prace, KDmum"""e 1111ou<o ~roumov- ~ozanov , starncem u,uuu - J,t>HI 
km a 4,420 • 8,537 krruRoboty budowlane, droga lllV3025 Broumov- Božanov, 

3 píkietaž 0,000-3,687 km i 4,4211-8,537 km souborJl<pl 1 2 339 326,00 

1 N11klady n.a .uimfi'1nane& 1 Ko.my ,;.en.onelu 

l 
l<'ancelál'lkE- a ad.nlnfslrabu11i \l)lllaje 
W ,l(laikJ blu,<>Yff 1 9.dm1rnstracyJn& 

3 
Náklad)' na ce~iovam ca ub . .rtovam 
l<o~ r-odr·:>zy 1 uik\Materowan1a 

4 Ndidlfdy "" e;ctem1 por3den;ow1 <' sfuihy 
~.omy ~ksperiów 1 uslug ~tnnych 

:; 11yda1e n<: vyb.ivenl I V'ydatk1 .1a l''YIJ~iazeme 

6 
Pollzem nenlC'lrlioatl i ~iavelml prá'" 
Wydetkl Ill! J:!!'kufl ri1eruch>)flle>a~1 1 11111e„ 1 •dowlllnt' 

7 \.\{daJil na ,Jflrravu pr.>JP.~tov.- ~!!'doiri1 

Wyt<alla na pr-.i'llO~'W..ilff wmn~ku pruieklolrer,o 
l'.!<·'-obde ~~dJe >:elkem I t;;dlko"'1ie ~a"'1 !<-lalň1kffllr'1ln~ 
Newúsoblle vffjaJ• / "V)'Ql'ik1 mekwallftkow'Jlne 
ll)lrla1e a proieki f"dydalkl ui p10)8ld 

o Pi'fura"a 1t1<J1~hu/ PtzYRotowame ?roJ~lút• 

~- Ai&l!!N proJitl tu , ab1cne 'l'!d JJ• i Z1rz-td1! fiUI! 'ProJe~f.m 1 ··'Yd• tll Okólne 

-i J'ro~ti!Cni il mformičm ěmnosqc'h:1~hin1i promocyJna J 1n-íotmi1C~Jrie 

~ Modernizace srlnic/Modernizacia drOi: 

4 aktivita I dzialanle 

5 aktivita/ dzialanie 

b aktivita I dzialanie 

7 aktivita I dzialanie 
8 aktivita I dzialanie 

~ aktivita I dzialanie 
lil aktivita / dziatanie 

11 aktivita I dzlatanie 

O.K 

SouCet 
lc\(::<111& 

2)0b€ 

123074" 

321i;tl.; 
48825~ 

~T 5'i0€ 

47 6934' 

3351 E 

~.1e3.i; 

2'1083€ 

7•1n:l€ 

381923(€ 

233~326€ 

O,Oll 

0,00 

0,00 

~90a87.0U 

0,00 

b 158 560,00 

1750,00 
6 551197,00 

890 592 
7„1~,l)iJ 

2~ 833,00 
712W.~ 

1~ F.15.00 
6 440 5~0,011 

0,00 
0,00 
n.on 
o.o~ 

O.DO 
0,00 
0,1'1{1 

0.00 
6 ~1197.00 





P.irtner 2 

Porcí l\ód Kód 
Numer X x.y 

1 K6d6 6.3. Roboty budowlane 

2 K6d4 4.9. Uslugl doradcze 

:>i'eh led vyd aj O ~ap1t.:il 

W\•~.a:r. wydatkc.'>w rozd~1alów 

Ptehled výdajů klíčo"Vch aktr•1t 

"'1Y~~z ""Yciat~6'>· dmlarí ~lum•""YC:h 

Gmina Rd6w I Gmm1 R1dków 

Roz:poeet proJektO</ého partnm 1 Budzel Partnera proJektu 
VYPLŇTE BÍLE' :>ODBARvENA POtEJNALEZ'r WYPElNlt BIALE POL.A 

TEXTY ff!'ll'IUJTE DVIJJJAZYČNEll!!OPISY NALEZY WPl'>Aé W OBU J~YMCH 111 

VYPLŇTE NÁZ.VY KLIČOWCH ~l\TIVIT v·r ABU LCE PŘEHLED VÝl"l.A.JÚ KLfCOVYCH AKTIVIT 
NJŽEIPROSlllJY O WPIStiNIE NAZWY DZIAlAŇ KlUCl.OWYCH W T ~BELi WYKAZ WYDAfKÓW 

DZIAlAN KLUCZOWYCH PONIZEJ 

Jednor&cw; c:ast!;a pilepe'fku "" ~rlplllW prr1ekb• 
Jwdnor"""'a kw~ ~·· pr.)gol·...,~~io oll)!ektu 

:<llfuvd 
akbVlia I 
0~1al111111 

i'olcožka/P0<.vc1a 
JAdooik~ 

0,00 

Aktn.11Y' 
l:J2JataliP 

Jednotk'1 .Jednostk1 

~ 
ldUCZOVI& 18dnos11<4 llOOc 

Cena 

Roboty budowlane na drodze ul. Grunwaldzka/Stavebm prace na sllnlcl ul. 
3 Grunwaldská kPllsoubor 1 ##11#,11~##1~#1!11 

3 Nadzór lnwestorsklfTechnlcký dozor Investora Kpt/soubor 1 8 000,00 

1 Néklad~· na zaměsinance: l\.oszty f>"I ~onelu 

·~ 
l<.en<.elal'ske a lKlm1mstr9bvrn •lý<jaje 
~•~ldi.tk1 t>1uro""l' 1 adm1rn~ť1 acy1ne 

3 Ntokla1ly na ce.1Jio~n1 a ui;lvto"ánf 
Kosziy podróz)• 1 ':akwate1owania 

<! 
Nliklady na extet ni po1 adeust\11 ~ služby 
1<.oszty ekspertá.l• 1 uslug Z'!Wíll/!rznvch 

5 "lyc1ajo> •le vybaveni I Wyclaíkl na \11\'PO&o<.~me 

6 
Pol'l<.enl n"mollllosli e ~~1ebm préCf' 
Wydat~111a '!!l~Up oll"°rur:hr1moSC1 I prace unowlane 

7 Vyda.ie na plíptSVl' pro1el<tove ~adost1 
Wy!l9i~1 11e przygoiowanll' wmO!.ku p1oj"ldowego 

Lp•Js<'blle Jýdaje celkem I c„t~n"'lhl ·-ydatk1 ~'~ahftkeowalM 

Nez~U.~b1le "Ý<l•ie / W~daik1 .11Pkw>ihf1kCJWalne 

11'/clajt> -:.a projekt I Wydaila <:a p101ekt 
(! Priprava projektu/ P1 <Yf!:"towame pt'lJekil.l 

1 i\r,.„n~ fJIT'JJl!ktu a ;.bet:nc. ~ilJP. /llillP:il<hilme protektem 1 ~dat'-' c-~lnE: 

2 F"rop=!1aCn1L11lÍ->1·mat:nf ~•nnosi/D,1rlanra p1.:..n1ocyJn~ 1 mi'ormat:fJ•le 

:;! Modernizace silnic/Modernizacja dróg 

4 aktivita I dzialanie 
s aktivita I dzialanie 

6 aktivita I dzialanie 

7 aktivita I dzialanie 
i! aktivita/ dzialanie 

9 aktivita I dzialanic 
).(l aktivita I dzlalanle 
n aktivita I dzialanie 

154 920,00 

1~ 920,00 

Soui;e; 
Ujezme 

146~„ 

8000€ 

0,00 

0,00 

0,00 

a 000.00 

o.co 

•i46ll20.00 

O,OI) 
154920,00 

o 
154920.00 

0,(11) 

U,00 

O.OU 
1~ 9200Ll 

~.uo 

1),00 

OJ~ 

1),00 
O,Oll 
~Ull 

•>.Otl 
0,110 

15492-0,00 





Podr~cznlk Beneficjenta Dofinansowania Programu lnterreg V-A RCz-RP, wersja 4 

Příloha č. 4 - Monitorovací obdobi projektu a hannonogram předkládání monitorovacich zpráv a žádostí o platbu I 
Zatacznik nr 4 - Okres monitorowanla projektu oraz harmonogram skladanla raportów monitoru!acvch i wniosków o platnosé 

Název projektU 1 Nazwa próJéldú · · ~ -:~ : · 
.. Zlepšeni dopravni dostupnosti Broumovska a Kladsko - valbřišského regionu I Poprawa . . ... dostQpnošci transportowej ziemi broumowsldej i regionu kJodzko-waH>rzysklego - . . .. . . · 

Registrační číslo projektu I .Numer rejestracyjny ::·: CZ.11.2.45/0.0/0.0/16_01410000745 
projektu .. . „ .. 

.. 

batum registraé:e 'projektu ~'MS2oi4+:j Data rejeStracji projektu Yi MS2014+ : 30.11.2016 
. . 

Skutečné ·datum zahájeni fyzické realfzace projektu I -Faktyczna data · . 01.01.2017 
rozpocz~cia fizycznéj realizačji projektu .. _ · . . . . . 

·-
prédpokládáné daturrť ukončení fyzicléé-realizace projektu I Przewidywana ~ · 

31.12.2020 data zalfor'iéZenia flfycznej realizacji projektu . · . . . . . . 

• - .. „ "< : · : ~ Monitorovac(obdobfl Okres·monitoruJctcy - _ < -- ·. : ... „ . . . :. ··: · .. : .. „„. ·.Terminy pro p1edloženl . : :termin p.i'ti preétrtiženr · 
. dilčích monitorovacféh :; 
zpráv včetně 'Soupisek : 

:. • souhmné tprávy se ·. : . .· . Typ ·souhrnné· zj)ra\Jy· / žádostí o platbu I Termh1 
. · . porácir I kÓiejn~~é : · · · -- Počátek I ~~-k · · : :· · . kone~ l koníec ~ -_ ·. : ·:dokladCI /Termin : · 

Typ raportu zbiorczego . 
· " ·podaniá Raportu · : " · podaní~ raportu : . .. 

„·.. : . . "' . , . . ·. • '„ • • 
.• . . . .. 

čzQšciowego wl~cznie · ·. 
::,zbiorczegó ·~razem·z" · · 

. -· : . i . :. . .· . . . .-·:--. • : .. : ...: - . . 
• ... . ,' ' • , . ,·· ·. „. :zestawieri doléumentów. 

iivnloskem o platnoM · : . 
.. , - . . ' . . -". . . .-: ··• - .. . . . . · . . -·· · - --· . . 

1. 01 .12.2016 30.06.2017 první I pierwszy 30.07.2017 28.10.2017 
2. 01 .07.2017 31.12.2017 průběžná I biezacy 30.01 .2018 30.04.2018 
3. 01 .01.2018 30.06.2018 orOběžná I biezacy 30.07.2018 28.10.2018 
4. 01 .07.2018 31.12.2018 průběžná I bie1acv 30.01.2019 30.04.2019 
5. 01.01.2019 30.06.2019 průběžná I biezacv 30.07.2019 28.10.2019 
6. 01 .07.2019 31.12.2019 orClběžná I biezacv 30.01.2020 29.04.2020 
7. 01 .01 .2020 30.06.2020 prClběžná I biei:acv 30.07.2020 28.10.2020 
8. 01 .07.2020 31.12.2020 závěrečná I kolicowv 30.01.2021 30.04.2021 

1 z 2 25.05.2017 



Zprávy o udržitelnosti I Raporty o trwalošéi 

Monitorovací období I Okres monitorujetcy 
„„ I"'--·---·" 

zprávy o udržitelnosti I 

poradí / 1<.olejnosé počátek I poc:zqtek konec I koniec Tenn1n podanra raportu 
-

1. 01 .05.2021 01 .05 2022 31.052022 
2. 02.05.2022 02.052023 01 .06.2023 
3. 03.05.2023 02 05.2024 01 .06.2024 
4. 03.05.2024 03.05.2025 02.06.2025 
5. 04.05.2025 04 05.2026 0306.2026 

Dne/ Data Jméno a prfjmenr / lm1~ i nazwisko Podpis I Podpis, p1eczettka 

Vypracoval I SpomtdzR 

~~~·~ 
2z2 25.05.2017 



Podrt:cznik Beneficjenta Dofinansowania Programu lnterreg V-A RCz - RP, werzja 4 Zat<tcznik nr'J W.~ ~-5 

Identifikace bankovního účtu příjemce dotace1 I Identifikacja 
rachunku bankowego beneficjenta dofinansowania2 

Základnf informace o projektu I Podstawowe informacje dotyczace projektu: 

Název projektu/ Tytul projektu: 
Poprawa dost~nosci transportowej ziemi broumowskiej i regionu klodzko-walbrzyskiego 

Registrační číslo projektu I Numer rejestracyjny projektu: 
CZ.11.2.45/0.0/0.0/16 014/0000745 

Název příjemce dotace I Nazwa beneficjenta dofinansowania: 
Województwo Dolnosl~kie 

Údaje o maiiteli ó.ětu I Dane dotyczgce wlašciciela rachunku bankowegol: 

Název I Nazwa: 
Województwo Dolnoshpkie 

Adresa I Adres: 
ul. Wybrzeze Juliusza Slowackiego 12-14, 50-411 Wroclaw 

Bankovní spojenf I Dane dotyczace banku32: 

Název banky I Nazwa bank.u: 
Getin Nohle Bank S.A. 
Adresa I Adres banku: 
ul. Przyokopowa 33, 01-208 Warszawa 

Číslo účtu I Numer rachunku: 
 

Kód banky I Kod banku: 
 

Měna účtu/ rachunek w walucie4: 

1 V pf'lpadě, že identifikaci bankovního účtu pro prostl'edky EFRR vyplňuje Hlavnf příjemce dotace, je všude 
v tčto pl'lloze relevantní pojem „Hlavni přfjemce dotace" mlsto pojmu „příjemce dotace". I Ježe/i identyfikacJf 
rachunif.u do celów przekazania srodkáw z EFRR wypelnia Glówny Beneficjent dofinansowania, w zalqczniku 
tym obowiqzuje pojfcie „ Glównego Beneficjenta dofinansowania" w miejsce „ beneficjenta dofinansuwania ". 
2 Tento fonnulát je nutné vyplnit několikrát, pokud je v případě českých partneru rozdílný účet pro platby 
z EFRR a pro platby ze SR I Formularz ten nalety wypelnié kilka razy. w przypadkujesli u partnerów czeskich 
jest inny rachunek dia platn<>Sci z EFRR oraz platno.fci z budtetu pa'flstwa. 
3 V případě, kdy je českým ptfjemcem dotace/hlavním příjemcem dotace příspěvková organizace územního 
samosprávného celku, musí být pro účely dotace uveden llčet zfizovatele příspěvkové organizace a zřizovatel je 
uveden i v údajích o majiteli účtu. I W przypadku kiedy czeskim beneficjentem dotacji I glównym beneficjentem 
dotacjí jest instytucja budzetowa samorzqdu terytorialnego musi byé dia celów dotacji przedstawiony rachunek 
organu zaJoiycielskiego instytucji budtetowej i organ zaloiycielski wskazany w danych posiadacza rachunlcu. 
4 V prlpadě standardního projektu m6že být účet veden pouze v EUR, v případě projektň technické pomoci múže 
být účet veden v měně CZK/PLN nebo EUR, v pfipadě českých partneru žádajfcfch o prosti'edky státnlho 
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EURO 

SWIFT: 
 

IBAN: 
 

Jméno a podpis statutárního zástupce I hni~, 
nazwisko i podpis osoby upowaznionej 

rozpočtu je měna účtu volitelná./ W przypadku projelctów standardowych rachune/c mote úyé prowaázony w 
EUR, w przypadku projelctów pomocy technicznej rachunlci mogq byé prowadzone w walucie CZK I PLN lub 
EUR, w przypadku czeslcich parlltl!rów wnioskujqcych o srodld z budietu pamtwa waluta ra~nku jest 
®wolna. 



Zalqcznik nr 6/ Příloha č. 6 

Pian finansowy/Finančni plán 

Registra~ní číslo projektu I Numer rejestracyjny projektu: CZ.11.2.45/0.0/0.0/16_014/0000745 

Název projektu I Tytul projektu: 
Zlepšení dopravní dostupnosti Broumovska a Kladsko -valbřišského regionu 
Poprawa dost~pnošci transportowej ziemi broumowskiej i regionu kfodzko-watbrzyskiego 

- -. 
~ P.l~nov~::;::,u!" .P~~loltinl I I Zavěrečné platba J Ptatnoió Pofadl I Kolejnoét Plin /Pian 

~. 

~~„·'X··~~ ·.- ·.· ·~ ·~~ ,,;)':·_. ' ,:'· • .- ; :.:" . ' . ~r· ;..: ; ... . - koócowa 
1 28.10.2017 162 501,32 Ne I Nie 
2 30.04.2018 2 116 591,64 Ne I Nie 
3 28.10.2018 1 857 557,64 Ne I Nie 
4 30.04.2019 3 599 733,64 Ne I Nie 
5 28.10.2019 1892938,64 Ne I Nie 
6 29.04.2020 1 748 876,05 Ne I Nie 
7 28.10.2020 17 384,22 
8 30.04.2021 19 305,22 Ano /Tak 
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Tabulka odvodů 

I. STANOVENÍ FINANČNICH OPRAV PŘI ZADÁVÁNÍ ZAKÁZEK MALÉ HODNOTY A ZAKÁZEK VYŠŠ( HODNOTY NESPADAJÍCiCH POD 
PŮSOBNOST ZÁKONA Č. 137/2006 SB., O VEŘEJNÝCH ZAKÁZKÁCH, OD 01. 10. 2016 ZÁKONA Č. 134/2016 SB., O ZADÁVÁNÍ VEŘEJNÝCH 
ZAKÁZEK1 

Výše finančnl opravy 

Výše finanční opravy se vypočítá z částky, která byla poskytovatelem dotace poskytnuta v souvislosti s výběrovým rlzenlm, u kterého se porušeni pravidla 
vyskytlo. 

Pri stanovení výše finančnl opravy se přihlédne k ROZHOONUTf KOMISE C(2013) 9527, ze dne 19. 12. 2013 v platném zněnl, kterým se stanoví a schvalují 
pokyny ke stanovení finančních oprav, jež má Komise provést u výdajů financovaných Unií v rámci sdileného rizení v pfípadě nedodrženi pravidel pro 
zadávání verejných zakázek. 
Sazby nlže uvedené se použiji v případech, kdy nenl možné přesně vyčíslit finančnl důsledky pro danou zakázku. 

Závažnost porušení pravidel se posuzuje s ohledem na následující faktory: úroveň hospodárské soutěže, transparentnost a rovné zacházení. Má-li dotčené 
nedodržení pravidel odrazující účinek na potenciální účastníky nebo vede-li toto nedodržení k zadáni zakázky jinému účastníkovi, než kterému měla být 
zadána, je to silný ukazatel, že jde o porušení závažné. 

Je-li porušení pravidel pouze formální povahy bez skutečného nebo potenciálnlho finančnlho dopadu, nebude provedena žádná oprava. 

Vyskytne-li se v jednom výběrovém řízeni více porušeni pravidel zde uvedených, sazby oprav se nesčítají, ale zohledni se při rozhodování o sazbě opravy 
(5 %, 10 %, 25 % nebo 100 %) nejzávažnější porušenf2. Finanční opravu ve výši 100 % je možné uplatnit v nejzávažnějších přfpadech, kdy porušení 
zvýhodr"luje určité účastníky I zájemce nebo kdy se porušení týká podvodu, jak určí příslušný soud nebo správní orgán. 

Následující sazby finančních oprav jsou aplikovány pro všechna výběrová rízenl vyhlášen! od 1. 5. 2017, pokud z právnfho aktu, na základě kterého jsou 
poskytovány prostředky z EFRR nebo státního rozpočtu CR, nevyplývá něco jiného. 

NeuvefeJnéní nebo neodeslanl 
l)známení výběrového fizeni 

Zakázka byla zadána . aniž by bylo uveřeJnéno neoo 
odeslano oznámeni o zaM1ení výběrového fízeni dle odsl 
721 MP 

1 Vychézí z Metodickilho pokynu pro oblast zadávání veřejných zakázek pro programové období 2014-2020 (MMR - NOK) 

100 %, nebo 
min 25 %, pokud byla dodrtena určitá mrra 
uvetejněm 

2 Za jednotlivý případ podle § 44a odst. 4 plsm. b) zákona č. 218/2000 Sb., se považuje jednotlivé výběrové rízení, nikoli jednotlivé porušení v dále uvedených tabulkách. 
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2 I Um~lé rozdělení pi'edmětu zakázky Pi'edmět zakáztl.y je rozdělen tak . aby došlo ke snlženl 100 %, nebo 

I pi'edpokládané hodnoty pod limity stanoveně v odst 6.4 MP min 25 %. s ohledem na závažnost porušení 
a1eho zadaní probehlo v mfmějším režimu, nežje stanoven 
pro pl'edmět zakázky pi'ed Je:tím rt.>zdělenim pod!& odst. "'! 2 1 
MP 

13. Nedodržení minimální délky lhůty pro Lhúty pro podaní nabídek byly kratší než lhůty uvedené mm 25 %, pokud Je délka lhOty kratší 
podáni nabídek v odst 7 3 2 Metodického J>Qkynu pro oblast zadávání alespoň o 50 % jeJi délky stanovené MP. 

zaka::!.ek pro programové období 2014-202CJ (dále ~MP") . min 1 O %, pokud Je délka lhůty kratší 
I 

alespoň o Jů % její délky stanovené MP, I 
2-5 %, v prípadě .ilného zkráceni lhůty pro 
podaní nabfdeh. 

4 Nedostatečná doba k opatrenl Doba k tomu. aby s1 dodavatelé opatfih zadávací podmínky, mm 25 % je-li doba. do kdy s1 dodavatelé 

I 'ladávacích podmlnelc. je pl'lliš krátká a vytvári tak neodúvodněnou pi'ekážku pro musl opatl'rt zadavací podmlnky, kratši než 
otevl'enl vere1né zakázky hospodárské soutěži (porušeni 50 % lhaty pro doručení nabldek 

I I oost 1 2 a 7 3 MP) mm 10%,1e-h doba. do kdy st dodavatelé 
musí opáffit zadávacl podmínky, kratšl než 
60 % lhóty pro doručeni nabidek 
min. 5 %. Je-h doba. do k.dy si dodavatelé 

i 
mus1 opaffit zadávací podmínky. kratáí než 

I 8(1 % lhůty pro doručeni nabidek 

15 Neuve.re1něn1 informaci o Došlo k prodlouženi lhůty pro podáni nabídek, ale toto mm 10 o/o, nebe. 
prodlouženi lhůty pro podáni nabídek prodlouženi nebylo uvef~inéno stejným způsobem, J8kým min 5 % s ohledem na závažnost porušení : -

~ bylo zahájeno výběrové rrzeni (porušeni odst 7 2 a 7 3 MP) 

Neuvedení hodnotfclch kritérií Hodnotlcl knténa. pflpadně Jejich podrobná specifikace min 25 %, nebo 
v zadávac1ch podmínkách nejsou uvedeny v zadávaclch podmlnkae;h (poruáeni odst mm. 10 %, nebn. 5 %. pokud byta hodnoticí 

7 2 1 písm f) MP) kriténa v zadávacích podmfnkách uvedena, 
ale nedostatečně podrobně ooosána 

7 01skrimmačni kvalifikační po!adavky Stanoveni disknminačnfch kvallfikačnlch požadavků min 25 %, nebo 
v rozporu s tJdst 7 2 2 MP mm 1 O %, nebo 5 o/o s onledem n& 
Naprfklad· závažnost porušeni 

I - Povinnost mft provozovnu nebo zástupce v dané- zemi nebo 
I regionu, 

- Povinnost ú~stnlkú mlt zkušenosti v dané zemi nebo 
regionu, 
- Stanoveni kvalifíkačnlch predpokladů, které neodpovídaJi 

I pfedmětu zadávané veteine zakázky 
8 Hodnotící kritéria stanovená Stanoveni hodnotlclch kritenl. která nevyjadřují vztah •Jžltné mm. 25 %, nebo 

v rozporu se zása<Jam1 odst 6 1 1 hodnoty & ceny. tedy v rt1zporu s odst 8 3 9 MP). min. 1 O %, nebo 5 % s ohledem na 

I 
závažnost porušeni 
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9 D1sknrn1nační vymezeni predmětu 
zakázky 

zky 
' 1 O i Nedostatečné vymezeni piedměhJ 

Posouzeni a hodnocení nabídek 
1 raw 1 ; __ v ......... :u:;z~~;m 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

I 

Hodnoceni nabldel< podle jiných 
kritérií hodnoceni, ne:t byla 
uvedena v zadávacích podminkách 

Netransparentnl posouzeni a!nebr, 
hodnoc.enl nabldl'Jk 

Podstatná změna zadávacich 
podmínek 

Zvýhodnění některého dodavatele 
nebo některých dodavatelú 

Změna nabídky během hodnocení 

Předmět zakázky Je v zadáv::.clch podmlnkáct1 vymezen pl'fliš 
konkrétně tak, že není zajištěn rovný ptf stup k Jerinothvým 
dodavatel(Jm, resp nekterr dodavatelé JSOU takto V'fmezenym 
pi'edmětem zakázky zvýhodněni (poruáeni Cldst 7 2. 3 a 7 2 4 
MP) 
Pi'edmět zakázky Je v zadávací~h podmlnkách vymezen 
nedostatečně tak.. že zadávaci podmínky neobsahují veškeré 
informace podstatné prl) zpracováni nabfdky (porušeni odst 
7 .21 písm e) MP) 

Ko/alifika<!nl požadavKy byly zmeněny ve tazi posouzeni 
kvalifikace. což má vhv na splněni kvalifikace Jednot11vym1 
dodavateli (nesplněni kvalifikace dodavateli. kterí by JI dle 
zadavacích podmineh. splť\ovali nebo splněni kvalifikace . 
dodavateli, kterr by JI dle zadávacich podm1nek nesplňovali) 

rušení odst 6 1 1 ve sooieni s odst 7 :2 2 tohoto MP 
Pi'i hodnoceni nabídek byla použita jiná kriténa hodnoceni 
(pfípadně ,1e11ch váhy). než byla uvedena v zadávacích 
podmínkách a tato skutečnost mela vliv na výběr ne1vhC1dnéJšl 
r1abídky porušení odst 6 1 1 ve spojeni s odst 8 3 9 tohoto 
MP 
Protokol o posouzeni a hodnor..enl nabldek neextstuJ9 nebo 
neobsahuje všechny náležitosti vyžadované v odst 8 1 2 MP 

Zadavatel v rámci Jednánl o nabldkach podstatně zrněni 
zadávaci podmlnky v r~"lzporu s odst 7 4 3 MP 

V pri.lběhu lhůty pro podáni nabídek nebo pil Jednánl 
s dodavatelí jsou n,ěkterému dodavateli nebo některým 
dodavatelům poskytnuty rnformace, které nejsou poskytnuty 
11ným Pi'ipadně 1e některý dodavatel nebo některi dodavatelé 
JS<'U jrným způsobem zvýhodněni a tyto skutečnosti maJI vhv I 
mohou mlt vtiv na výběr neJvhodněJší nabldky (porušení odst 
6 1 1 ve sooieni s odst 7 4 toho~o MP 
Zadavatel umožni účastnfkov1 I zájemci. aby upravil svou 
nabldku během hodnoceni nabldek (porušeni odst 6 1 tohoto 
MP) 

min. 25 %, nebo 
min 10 o/o. nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušeni • 

min 10 %, r1ebo . ~ - ' 

mm 5 % s ohledem na zavažnost porušeni 

mm 25 %, nebo .„ .. ·T· 

min 10 %. nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení 

mm 25%, nebo 
min 10 %. nebo 5 % s ohledem na 
zavažnost porušeni 

min 25 %. nebo 
mm 10 %. nabo 5 % s ohledem na 
závažnost porušeni 
mm 25%, nebo 
mm 10 %, nebo 5 o/o s ohledem na 
závažnost PONšeni 
min 26 %. nebo 
min 10 % nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušeni 

min 26 %. nebo 
min. 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závaznost oorušenl 
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17 

18 

120 

21 

22 

Jiné 
23 

Odmítnutí m1morádně nízkých 
nabidek ~ 

stret záJmů 

Podstatná změna smiouvv na 
plněni zakáůy 

Sníženi rozsahu smlouvy na plnění 
zakázky 

Zadání dodatečných stavebnlch 
praci ! služeb I dodávek bez 
důvodu dle MP 
Zadání dodatečných stavebních 
prací nebo služeb ve vyšším 
rozsahu nez 50 % oůvodnl zakazk· 

rušení 
Jiné porušeni výše neuvedené 

Nabídková cena se zdá být m1moi'ádně nizká v poměru 
k výrobkům. stavebnim pracim nebo službám, zadavatel však 
tyto nabid!l..y vyradf, amž by nejdflve plsemně po.tádal o 
uplesnění základnlch prvků nabfdky, které považuje za 
důležité (porušeni odst 8 3 7 tohoto MP) 
Zadáni zakazky v rozporu s odst 6 5 MP 

Podstatná změna zavazt<u ze smlouvy ne p1nen1 za1<az1<.y 
(definovaná v odst 9 2.1 MP). která by mohla mlt vliv na výběr 
ne1vhodně1šl nabldkv 
Sníženi rozsahu smlouv~ provedenim podstatné změny 
smlouvy (definované v odst 9 2.1 MP), které by mohlo mít vliV 
na yýběr ne1vhodněišl nabfdk· 
Původnl zakázka byla zadána v souladu !3 MP. ale dodatečné 
zakazky byly zadány v rozporu s odst 9.2 1 MP 

Původnl zakázka byla zadána v souladu s MP. ale dodatečné 
stavební prace nebo služby b~ly zadány v ob.iemu \fYššim než 
50 % oůvodní zakázkv. tedy v rozporu s odst 9 2 1 MP 

Jiné porušeni MP vý!e neuvedené, které měl„ nebo mohlo mlt 
vliv na výběr neJvhodněJái nabldky 

mm 25%, nebo -
min 1 O % nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušeni 

100% 

1 oo % z hodnoty dodateenych zakázek 
vyplývajfclch z podstatné změny smlouvy a 
min. 25 % ze smluvní cenv oůvodni zakázk· 
mm 25 % ze smluvnl ceny po JeJlm snlženl 

100 % z hodnoty dodatečných zakázek y 

mm 25 % v pl'ipadě, kdy dodatečné zakázky 
neorekročí 50% hodnoty původní zakazk 
100 % z částky presahujlcí 50 % ceny 
púvodnizakázky 

min. 25 %, nebo • 
mm 1 % s ohledem na závažnost porušeni 



li. HLAVNÍ DRUHY NESROVNALOSTÍ A ODPOVÍDAJÍCÍ SAZBY FINANČNÍCH OPRAV PODLE ROZHODNUTÍ KOMISE C(2013) 9527 ZE DNE 19. 
12. 2013 V PLATNÉM ZNĚNÍ, KTERÝM SE STANOVÍ A SCHVALUJÍ POKYNY KE STANOVENÍ FINANČNÍCH OPRAV-VEŘEJNÉ ZAKÁZKY V 
REŽIMU ZÁKONA Č. 137/2006 SB., O VEŘEJNÝCH ZAKÁZKÁCH, OD 01. 10. 2016 ZÁKONA Č. 13412016 SB., O ZADÁVÁNÍ VEŘEJNÝCH 
ZAKÁZEK 

1. NezvereJněnl oznámeni o zakázce Cl 35 a 58 smermce 
2004/18/ES, 

Cl 42 směrnice 2004/17/ES, 
Oddíl 2 1 mterpretačniho 
sděleni l\om1se 
'! 2006/C 179/02 

Ozr1amen1 o za1<azce nebylo zvere1nenc• 
v souladu s příslušnými právními pfedp1sy 
(napr zvereJněni v úredním věstníku) 

100% 

25 %. pokud zvere.1něni 
oznámení o zakázce vyžaduji 
směrnice a oznámení o 
zakázce nebylo zvere1néno 
v úrednim véstnfku Evropské 
ume, ale bylo zvete1něnei 
takovým způsobem. aby bylo 
za11štěno. že podnik 
nachazeJíci se na území 
Jiného ~Jenského státu měl 
pftstup k prfslušným 
informacím týkajícím se 
zakázky Ještě přP-d tlm, než 
byla udělena tak. aby mohl 
podat nabídku nebo dát 
najevo svůj Zájem o získáni 
této zakázky V praxi to 
znamená. že bud bylo 
oznámeni o zakázce 
zveřejněno na vnitrostfltm 
úrovni (podle vrntrostátnich 
právních pfedp1sCI nebo 
pravidel v tomto ohledu). nebo 
byly dodrženy základní normy 
pro zveřeJňovani oznamenl o 
zakazkách Dalšl podrobnosti 
o těchto normách obsahuje 
oddfl 2 1 mterpretačnlho 
sděleni Komise 



''.i!, 2J0~1917~(02 

2 Uměle rozděleni zakázek na stav1<1bní Ci 9 odst 3 směrnice Predmět stavebnlch prac1 nebo r1avrhovaný 100 % 
práce I sluzby I dodávky 2004/18/ES, nákup určitého množství dodávek nebo 

Ci 17 odst 2 směrnice 
služeb je dále rozdělen. následkem čehož 25 % . pokud zveřejněni 
se dostane mimo oblast i:>ClsobnostJ směrnic, oznámeni o zakázce vyžaduji 

2004/17/ES takže celý soubor dotčených stavebních smermce a oznámeni o 
prací, sluzeb nebo dodávek nenr zverejněn zakázce nebylo zverejněno 
v Orednlm věstníku EU v LJredním věstnfku Evropské 

unie, ale bylo zveřejněno 
takovým způsobem. aby bylo 
za11štěno, že podnil< 
nacházející se na územf 
jiného členského státu měl 
prfstup k prfslušným 
informacím týkajícím se 
zakázky Ještě p~ed tím, než 
byla udělena tak. aby mohl 
podat nabídku nebo dát 
na1evo SvUJ zájem o zlskanf 
této zakázky V praxi to 
znamena, ~e buď bylo 
oznámení o zakázce 
zvere1něno na vnitrostátnf 
urovn1 <oodle vnitrostátních 



právních pi'edprsO nebo 
pravidel v tomto ohledu), nebo 
byly dodrženy základní normy 
pro zvel'eJňovanl oznamenl o 
zakázkách Dalšl podrobnosti 
o těchto normách obsahu,te . 
oddll 2 1 1nterpretačnlho ) 
sdělen! Komrse 
č 2006/C 179/fJ2 

3 Nedodrtenl lhírt pro doručeni Clánek 38 směrnice Lhůty pro doručeni nab1dek (nebo doručeni 25 %. polcLid zkrácení lhůt •. 
nabídek. nebo IMt pro doru~enl 2004/17/ES, Článek 45 :tádostl o t:.ičast) byly kratšl net lhůty ~50% 

žádosti o účast směrnice 2004/17/ES stanovené ve směmrcJch 
1 O %, pokud kráceni lhírt 
~3l) % 

S % v pffpadě Jakéhokoli 
Jiného kráceni lhiJt (tuto sazbu 
opravy lze snížit na 2 % až 
5 o/o, pokud povaha a 
závažnost nedostatku 
neodCivodňuJe 5% sazbu 
ooravy) -

4 Nedostatečná doba k tomu, aby $1 Cl 39 odst 1 smem1cei Doba k tomu. aby s1 potenctálnl uchaze~r 25 %, je-h doba, do.kdy s1 
potenc1alní uchazeči nebo zaJemc1 2004/18/ES nebo Zé':1Jemci opatrill zadávacf dokumentaci , potenaálnl uchazeči nebo 
opati'íll zadávacl dokumentaci ie pliliš krátké, a vytvár1 tak neodůvodněnou za.iema musl tlpatrit zadávací 

Čl 46 odst 1 směrnice pi'ekážku pro otevi'enl vel'eJné zakézkt dokumentaci kratšl ne.t 50 % 
2004/17/ES hospodái'ske soutéžr lhut pro doruč:en1 nab1dek 

(v souladu s príslušnými 
oh!dorsv) • 



Opravy !>e uplatňují na mdiv1duálnfm 10 %. je-li doba. do kdy si 

základě Pi'! určovani výše opravy se potenclálni uchazeči nebo 
zohledni pi'fpadné polehčujlcl faktory zá1emc1 musl opatl'it zadávacl 
vztahuJlcl se k spec1f1čnosb a slož1tosb dokumentaci kratšl než 60 % 

, zakázky, zejména možna administrativní lhut pro doručeni nabídek I zátěž nebo obt1že s poskytováním zadavací (" souladu s prr slušným• 
dokumentace pl'edp1sy) 

-
!; %. Je-li doba, do kdy s1 
potenc1álnl uchazeči nebo 
zájemci musl opatřit zadávací 
doltumentac1 kratšf než 80 % 
lhůt. pro doručení nabídek 
(v souladu s prislušným1 
predp1sy) 

5 Nezvefe1něni proclloužených lhůt pro Cl. 2 a él 38 odst 7 směrnice Lhůty pro doručení nab!dek (nebo doručeni 10 % 
doručení nabidek, nebo 20CJ4/18/ES. žádosti o účast) byly prodlouženy bez 
prodloužených lhůt pro doručeni 

Cl 1 o a ~I 45 odst. 9 směrnice 
zvefo;tněni v souladu s příslušnými pravnim1 Oprava může byt snlžena na 

žádostí o Učast predp1sy (tJ zvefejněnl v úredn!m věstníku 5 % podle závažnosti dané 
2004/17/ES EU. 1esthže se na veře1nou zakázku vztahuji nesrovnalosti 

směrnice) 

6 Případy. které neodůvodňuji použiti Cl 30 odst 1 smém1ce Zadavatel zadává vere1nou zal<.ázku ve 25% 
vyjednávactho řízeni ~ predchozím 2004/18/ES vyjednavacim l'ízeni po zvefejnění oznamem 
zvereJněním oznámeni o zaká2ce o zakázce, ale takový postup není podle ·,· Oprava muže být snížena na 

pr1slušných ustanovení •)důvodněný 10 %. nebo 5 % podle 
zavažnosti dané 
nesrovnalosti 

7 Zvlástě u zadáváni zakázek v oblasti Směrnice 2009/81/ES Zadavatel zadává verejnou zakázku 100% 
obrany a bezpečnosti, na něž se v oblasti obrany a bezpečnosti 
vztahuje směrnice 2009/81/ES, prostredmctvim soutěžnlho dialogu nebo Oprava může být snlžena na 
nedostatečně zdůvodněné vyjednávaciho rlzení bez zverejněnl 25 %. 10 %, nebo 5 % podle 
nezveřP.Jněnl oznámeni o zakázce oznémeni o zakázce, ovšem okolnosti závažnosti dané nesrovnalosb 

oouž1tí takového l'ízeni neodůvodňu1f 



e Neuvedenf kriténf pro výběr Clánky 36. 44. 45 až 50 a 53 I Oznámení o zakazce nestanoví knténa pro 25% -„ .::;~ 

v oznámenf o zali.azce, a/nebo krrtérll směrnice 2004/1 S!ES a Jej[ výběr a/nebo pokud am oznámení o . 
' 

pro zadanr zakázky (a Jejich váhu) pl'flohy VII A (oznámení o zakázce, am zadávací podmlnky nepopisuji Oprava může b9f: snlžena na 
v oznament o zakázce nebo vefeJné zakázce body 17 a 23) do$tatečně podrobně kntéria pro zadanl 10 %, nebo 5 %. Jestliže byla 
v zadávacl dokumentact a VII B (oznámeni o konce~1 M zakázky a JeJicll váhu kntéria pro výbltr nebo knténa 

stavební práce bod 5) f.lrt'I zadání zakázky uvedena 

Články 42, 54 a 55 a pi'floha 
v oznamenr o zakazc.e (nebo 
v zadávacfch podmlnlcách. é 

XIII směrnice 2004/17/ES pokud Jde o kriténa pro zadanr 
zakazky), avšak mkoll 
dostatečně DOdrobn~ 

~ Protiprávní a/nebo d1sli.riminaen1 Cl 45 st 50 a 53 směrnice Pi'fpady, kdy byly hospodá~ké subjekty 25% 
krrténa pro výběr aínebo kriténa pro 2004/18/ES odrazeny od podáni nabldli.y v důsledku 
?adán I :?skazky stanovená 

Čl 54 a 55 směrnice 
nezákonných krrténl pro výběr a/nebo knténf Oprava může být snížena na 

v oznámeni o zakázce nebe pro zadáni zakazky stanovených 10 %. nebo 5 % podle 
v zadávací dokumentaci 2004/17.'ES v oznamenf o zakázce nebo v zadávacl zavažnost1 dané 

dokumentaci Napl'iklad povinnost JIŽ mlt nesrovnalosti 
provozovnu nebo zástupce v zemi nebo 
regionu. již nabyté zkušenosti uchazečů 
v dant zemi nebo regionu 

10 t\nténa pro vyběr se nevztahUJf Cl 44 odst 2 směrnice Pokud lze doložit. že m1n1máln1 úrovně 25% 
k pfedmétu zakázky a nejsou mu 2004/18/ES způso~ilostl pro konkrétnl zakázku se ·.i 

úměrné Cl 54 odst 2 směrnice 
nevztahuji k jejtmu priedmětu a nejsou mu Oprava může být snlžena na 
úměrné. a není tedy pro zájemce zajištěn 1 O %. nebo 5 % podle 

2004/17/ES rovny pi'fstup. nebo to má za následel\ : závatnost1 dane ~· 
vytvárenl neodť:Jvodněných pl'ekážek pro nesrovna.losh 

. 
otevf'enl vel'ejné zakázky hospodai"ské 
soutěži 

11 D1sknm1na~nl technické apecifll\ace Cl. 23 odst 2 směrnice Stanovení technickych norem, které JSOU 25% 
2004/18/ES pl'fllš specifické, a nenr tedy pro zájemce 

Cl 34 odst 2 směrnice 
zajištěn rovný phstup. nebo to má za Oprava míi~e být snlžena na 
následek vyt11ái'ení neodůvodněných 10%, nebe 5% podle 

2004/17/ES pl'ekážek pro otevi'enl vefejné zakazky závažnosti dané • 
hospodái"ské soutěži nesrovnalosti 



112 Nedostatel'..ná definice pfedmětu Clánek 2 směm1ce 2004/18/ES Popis v oznámen! o zakázce nebo 10% 
zakázky v zadávacích podmínkách nesta~I 

Článek 1 O smérmce potenciálním uchazečům I zájemcům Oprava může být snfžena na 
2004/17/ES k určeni pl'edmětu zakázky 5 % podle závainosti dané 

nesrC1vnalosti 
Věci C-340/02 (l\omise 
v Francie) a C-299/08 (Kum1se V prfpadě, že provedené 
v Francie) práce nebyly zvei'ejněny. se 

na odpovfdajfcl částku uplatní 
oprava ve v'Vši 100 % 

Hodnoceni nabídek 

113 Změna kritérii pro výběr po otevi'enf Cl 2 a čl. 44 odst 1 směmtee Kritéria pro výběr byla upravena během fáze 25% 

I nab1dek . .19ž vede k nesprávnému 2004/18/ES výběru . ~ž vedlo k pl'ijetf uchazečlJ . kteff by 
pi'ijetl uchazečCJ podle kritérií pro výběr. jež byla zvefejněna. Oprava může být snfžena na 

Cl 1 O a čl 54 odst 2 směrnice pfijab nebyli 10 %. nebo 5 % podle 
2004/17/ES záva!nosti dané 

nesrovnalosti. 
14 Změna knténí pro výběr po otevfeni Cl 2 a čl 44 odst 1 směm1ce Kritéria pro výběr byla upravena během fáze 25% 

nabldek. jež vede k nesprávnému 2004/18/ES I výběru, což vedlo k odm1tnutt uchazeči.i, 
odmitnutf uchazečů ktei'I by podle kritérii pro výběr. )et byla Oprava může být snfžena na 

Cl 1 O a čl 54 odst 2 směrnice zve~iněna, byh pl'ijat1 1 O %. nebo 5 % podle 
2004/17/ES závažnosti dane 

nesrovnalosti 
15. Hodnoceni 1Jchazečů I zájemců podle Cl 53 směrnice 2004/18/ES V průběhu hodnoceni uchazečů I zá.19mcíi 25% 

nezákonných kritérii pro výběr nebo 
Čl 55 směrnice 2004/17/ES 

byla kriténa pro výběr poldita jakCI knténa 
zadáni zakázky pro zadání zakázky, nebo se nepostupovalo Oprava může být snlžena na 

podle kritení pro zaclání zakazlcy (nebo 10 %. nebo 5 % podle 
pfislušných dilčfch knténi nebo vah) závažnosti dané 
uvedených v oznámeni o zakázce nebo nesrovnalosti 
zadévacich podmlnkéch, což vedlo k použiti 
nezákonných kritérií pro výběr nebo zadáni 
zakázky 

- - - - - -



16 Nedostatek tran::;parentnostt nt:!bo Cl 2 a 43 směm1ce 2004/1~/ES Auditní stopa týkající~ zejllléna bOOového 25% 
rovného zacházeni pl'i hodnoceni hodnoceni uděleného ka~de nabldi:e J6 

Čl 10 směrnice 2004/17/ES nejasná I neodúvodněna I nedostatečně Oprava muže b'it o;nfžena na 
transparentní nebo vůbec neexistuje a/nebo 1 O %, neb" 5 % podle ; 

hodnot1cl zpráva neeJ<1stu1e nebo závažnosti dané _. 

neobsahuje všechny prvky požadované nesrovr1alostt 
pl'fslušným1 pl'edp1sy 

1? Změna nabldky během hodn()(;enr Cl 2 směrnice 2004118/ES Zadavatel umoznl uchazeči I záJ~mc1, aby 25% 

Čl 10 srněrmce 2004/17/ES 
upravil svou nabidku během hodnoceni 
nabldek. Oprava může byt snížena na 

10 %, nebo 5 % podle 
zavažnost1 dané 
nesrovnalosti 

18 Jednáni během řízeni o udělení ~I 2 směrnice 2004/18/ES V rámci otevreneho nebo zúženého rízeni - 25% . 
zal\ázky 

Čl 10 směrnice 2004/17iES 
zadavatel během fáze hodnocení jedna 
s účastníky nabídkového fízenl, což vede Oprava máže být snižena na 
k významné změně pQvodnlch podmínek 1 O %. nebo 5 % podle 
uvedených v oznámení o zakázce nebo závažnosti dané 
zadávacích podmfnkách ~·· nesrovnalosti 

19 Vy1ednávacl řízeni s pfedchozím Cl 30 směrnice 2004/18/ES V rámci vy1ednávacfho ř1zen1 s predchozlm 25% 
zver'ejnéním oznámeni" zakázce se zvefeJněnlm oznamenl o zakazce se ...... 
zásadnlm1 změnami podmlnek povodní podminky zakazky podstatně měnf. Oprava můie byt -snltena na 
uvedených v oznámeni o zakázce což odůvodr'luJe zvefeJněnl nového 10 o/o, nebo 5 % podle 
nebo zadávacích podmínkách nabídkového r'izenl závatnost1 dane 

nesri:>vnalost1 

20 Odmítnutí mimorádně nízkých Cl 55 směm1c.e 2004/18/ES Nabidky $e zdaJi být mimořádně nfzl\e 25% 
nabídek v poměru k výrobkům. stavebnim pracim 

Cl 57 směrnice 2004/17/ES nebo službám. zadavatel však tyto nabldky 
odmítne, anrž by neJdffve písemně požádal 
o upl'esněnl základních prvků nabídky, kterii 
považuje za dálež1té • 

21 StřetzáJmÚ Cl 2 směrnice 2004/18/ES Zj1st1-li prlslušný soudnl nehet správnl orgán, 100% 

Cl 10 směrnice 2004117/ES 
ie došlo ke sttetu záJmá. a to bud u 
pffjemce prlspěvku poskytovaného Unii. 
nebo u zadavatele 

Realizace zakázky 



21 Podstatná změna prvkQ zakázky Cl 2 směrnice 2004/18/ES Základní prvky zadání zakázky mimo Jiné 25 % výše zakázky plus výie 
•ived~nych v ozném&ní o zakázce zahrnuji cenu, povahu pracl. lhQtu pro dodatečné l!ástky zakázky 
nebo zadávacfch podmlnkách Čl IO miěm1~ 2004/17/ES dokončeni. platebni podminky a poutité vyplývaj ici .:: podstatných 

materiály Pokud Jde o to. co predstavu1e zmén prvkQ zakázky 
I Judikatura Věc C-496199 P, základní prvek, Je vždy nezbytné provést 
I CAS Succhl di frutta SpA, Sb analýzu na základě poSlluzenl Jednotlivých 

Rozh 2004, s 1-3801. body pripada. 
116 a 118, Vě<; C-340/02, 
Kllm1se ~· Francie, Sb Rozh 

I 
2004. s 1-9845. Věc C-91/08 
Wall AG Sb. Rozh 2010, 
s 1-2815 

23 Omezeni rozsahu zakazky Cl 2 směrnice 2004/18/ES Zakazka byla zadána v souladu se Hodnota omezeni rozsahu 

Cl 10 'mérmCE: 2004117/ES 
směrnicemi. ale následovalo omezeni je.flho plus 25 % celkové hodnoty 
rozsahu. konečného rozsahu (pouze Je-

h uvedené omezení rozsahu 
zakázh.v výZnamné) 

24 Zadtivánl zakázek na dodatečné Cl 31 odst. 1 plsm. c) ~ odst 4 Hlavní zakázh.a byla zadána v souladu 100 % hodnoty doplňkových -
stavební práce I služhy I dodávll.y a) směrnice 2004118/ES s pffslušným1 pl'edp1sy. ale následovalo zakázek 
(pokud takové zdáni predstavu1e zadáni jedné nebo více zakázek na 
významnou změnu pťJvodních dodatečné stavební práce I služtiy I dodávky Pokud celková hodnota 
podmmek zakázky) bez hospodai'ské (at už formalizované písemnou formou. č1 dodatečných stavebních 
soutěže, aniž .1e splněna jedna mkoll) v rozporu s ustan'lvenímr uvedených pracl I služeb I dodávek (at už 
i: následujíclch podmínek - krajnr' směrnic, jmenovitě s ustanovenlmi týkajfcfml formalizovaná písemnou 
naléhavost zpásobená se vyJednávaclho l'ízenl bez uvei'eJnění formou, čr mkoli) zadaná 
nepfedvídatelnýml událostmi. z důvodů krajní naléhavostí zpúsobené v rozporu s ustanoveními 
nepředvfdaná okolnost pro dodatečné nepredvldatelným1 •Jdálostm1 nebo zadání směrnic nepi'esahuje prahové 
stavebnl práce, služby, dodávky dodatečných dodávek. stavebních pracl hodnoty stanovené " těchto 

nebo služeb směm1clch a 50 o/o hodnoty 
pOvodnl zakázky. mQže být 
oprava snižena na 25 % 

25 I Dodatečné práce nebo služby Cl ~1 odst 4 plsm a) poslednl Hlavní zakázka byla zadána v souladu 11J(l % částky pi'esahuJICi 
pře~raču1ícl hmit stanovený pododstavec směrnice s ustanovenlm1 směrnic, ale následovalo 50 % hodnoty púvodní 
v pnsl1Jšnych ustanovenlch :!004118/ES zadáni j&Qné nebo vice doplflkových zakázk~ 

zakázek. které pfekračuJí hodnotu původnl 
zakazky o vice než 50 o/o 



Ill. PŘEHLED SANKCÍ ZA PORUŠENÍ PRAVIDEL PUBLICITY 

oplně chybí I 
Splněni povinnosti pflJemc(J i:lle čl 2 2 Pfllohy XII 
Narlzeni EU 1303/201:3 a povinnosti stanovených (W 

I je nekompletní I na výstupech projektu (publikace, mapy, •.• ) 
vlajka EU. texty Evropská ume, Evropský fond prl) 
regionální rozvoj. logo programu 1 je nepmdp1sové* 

Splnění povrnnostf pffjemc(J dle čl 2 2 Pfilohy XII · I 
úplně chybl 

Nařfz~nr EU 1303/2013 a povinnosti stanovených ~O 
na nosičích publicity (plakáty, pozvánky, .•• ) I Je nekompletní I 
vlajka EU, texty Evropská ume. Evropský fond pro 
reg1onálnf rozvoj. logo programu 1 .ie nepředpisové " 

Splněn! povmnostr pfíJemcú dle čl 2.2 Přilohy XII I 
úplně chybl 

Nafízení EU 1303/201~ a povmnostr stanovených ~O 
na propagačnich pfedmětech I je nekompletnl I 
vlajka EU. texty Evropská ume Evropský fond pro 
regionální roz~oJ. logo programu 

' Je nepredp1sové• I 

napomenutí I 

napomenutí I 

napomenuti 

1 

napomenuti 

napomenutí I 

napomenuti I 

napomenuti I 

napomenutí I 

napomenuti I 

5 

3 

1 

50 

25 

15 

100 

50 

25 

sankce v % vydaje na 
porízenl výstupu 

sankce v % výdaje na 
poflzeni nos1~e 

publicity 

sankce v % výdaje ila 
pol'lzenl propagačniho 

pfedmetu 

* Provedení neodpovídá Kap. li Technické vlastnosti informačnlch a komunikačních opatfeni k operaclm a pokyny pro vytvořeni znaku unie a vymezení 
standardních barev Prováděclho nařízení EK č. 821/2014 a Pflloze li Grafické normy pro vytvoření znaku Unie a vymezeni barev Prováděcího nařízení EK 
č. 821/2014 

Výpočet sankce: pl'i porušení vice povinnosti se sankce nesčítají, stanoví se sankce za nejzávažnějši porušení povinností (v tabulce nejvyšší sankce). 






